Important: Breastfeeding is best for babies.

When preparing feed or teas, always follow the instructions of the manufacturer.

To retain vitaming and nutrients, the temperature should not exceed 60°C. Only

administer food and drink in the quantity and consistency recommended by the

manufacturer. From 5 months, gradually change your baby over to a beaker.

For your child’s safety and health

WARNING!

» Always use this product with adult supervision. ® Continuous and prolonged sucking

of fluids will cause tooth decay. Tooth decay in young children can occur even when

non-sweetened fluids are used. ® Always check food temperature before feeding.

 Throw away at the first signs of damage or weakness. ® Keep components not in

use out of the reach of children. » Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts

of clothing. The child can be strangled. ® Never use feeding teats as a soother.

 Glass bottles may break.

Instructions: Before first use, disassemble and clean the product and then place

the components in boiling water for 5 min. This is to ensure hygiene. Before each

subsequent use clean carefully to ensure hygiene. Sterilise as needed. Store under

dry, hygienic conditions.

For cleaning use the NUK bottle cleanser or a mild washing-up liquid and remove

any food residue also from hidden surfaces. Soak the product if necessary, don’t

scratch the bottle. Rinse thorougly. Teats and bottles should not be cleaned in a

dishwasher — dishwasher detergents can cause material damage! Certain foodstuffs

(carrot juice etc.) may discolour the material or affect its odour (fennel tea etc.).

This has no effect on the fitness for use or safety of the product. If the bottle is

damaged from the inside (scratches etc., it should be replaced for hygiene reasons.

For boiling or steam sterilising, always dismantle the product into its components

and leave it open to avoid damage. For sterilisation we recommend the NUK Steam

Steriliser - or NUK Microwave Steam Steriliser. Carefully follow the instructions for the

steriiser to ensure performance. When sterilising plastic bottles, please be aware of
d

Important : allaiter est ce qu'il y a de mieux pour I'enfant.

Lors de la préparation de laitinfantile ou de tisane, suivez toujours les instructions du
fabricant, pour les quantités et la consistance recommandée.

Pour préserver les vitamines et les nutriments du lait, sa température ne doit pas dépasser 60°C.
Apartir de 5 mois, vous pouvez progressivement habituer voire bébé a boire avec une tasse.
Pour la sécurité et la santé de votre enfant

AVERTISSEMENT !

* Ce produit doit toujours étre utilisé sous la surveillance d'un adulte. e La tétée continue
et prolongée de liquides peut entrainer 'apparition de caries dentaires. Des caries peuvent
survenir chez le jeune enfant méme s'il consomme des liquides non sucrés. ® Toujours
vérifier la température de I'aliment avant de donner le biberon. ® Jeter au moindre signe

de détérioration ou de fragilité. e Garder tous les éléments non utilisés hors de portée des
enfants. ® Ne jamais attacher a des cordons, rubans, lacets ou des éléments vestimentaires
laches. Votre enfant pourrait s'étrangler. ® Ne jamais utiliser une tétine de biberon en guise
de sucette. ® Les biberons en verre peuvent se casser.

Consignes d'utilisation : Avant la premiére utiisation, démonter et nettoyer le produt, puis
immerger les composants dans I'eau bouillante pendant 5 min par mesure d'hygiéne. Avant
toute utilisation suivante, nettoyer avec soin par mesure d'hygiéne. Stériliser si nécessaire.
Conserver dans un lieu sec et propre.

Pour e nettoyage, utiliser le liquide nettoyant NUK ou un liquide vaisselle doux et éliminer
les restes d'aliments dans les recoins les plus cachés. Si nécessaire, laisser tremper le
produit, mais ne jamais gratter Intérieur du biberon. Rincer abondamment a I'eau claire.

Ne pas mettre les biberons et tétines au lave-vaisselle ~ le produit nettoyant pourrait les
endommager ! Certains aliments (jus de carotte, infusion au fenouil par exemple) peuvent
colorer les matériaux du biberon ou lui donner une odeur, cela n'a pas d'incidence sur la
sécurité du produit, le biberon reste utilisable. Si le biberon est endommage a Iintérieur

, il doit étre remplacé pour des raisons d’hygiéne.

Pour la stérilisation a I'eau bouillante ou a la vapeur, toujours démonter le biberon

et le laisser ouvert pour éviter les déformations. Pour la stérilisation  la vapeur, nous

le stérilisateur vapeur NUK ou le stérilisateur vapeur micro-ondes NUK.

the 100°C maximum temperature limit (see symbol on bottle).
colour changing paints are sensitive to moist heat and descaler. They will fade over
time if frequently subjected to evaporation or boiling out.

For feeding teats: Inspect the feeding teat before each use and pull the feeding teat
in all directions. Throw away at the first signs of damage or weakness. Please softly
squeeze vent and drinking hole/slit before each use to ensure that it is open. Do not dip
in medicine! Do not leave the feeding teat or bottle in direct sunlight or heat, or leave in
disinfectant (“sterilising solution”) for longer than recommended, as this may weaken
the teat or damage the material. For safety and hygiene purposes, replace the teat
after 1-2 months use.

For LATEX teats: Produced from natural rubber latex.

For glass hottles: Do not use a metal spoon to stir the feed in the bottle — this could
cause hairline cracks which could result in a fracture. Never use force to open/close the
bottle. Replace the bottle if there is the slightest sign of damage such as cracking etc.
Never heat up or cool down closed bottles (risk of explosion/material damage)!

Take extra care when microwave heating; localised over heating can occur. Always
mix the heated food and check the temperature before feeding.

Please retain product information and article/ LOT no. for future use.
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Wichtig: Stillen ist das Beste fiir Séuglinge.

Beim Zubereiten von Michnahrung oder Tee stets die Vorgaben des Nahrungsmittelherstellers

beachten. Um die Vitamine und Nahrstoffe zu erhalten, sollte die Temperatur nicht iber 60 °C

liegen. Nahrung und Getranke nur in der vom Hersteller empfohienen Menge und Konsistenz

verabreichen. Ab dem 5. Lebensmonat stufenweise auf Trinkbecher umstellen.

Lur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes

ACHTUNG!

* Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.

* Andauerndes und langeres Saugen von Fliissigkeiten verursacht Karies. Zu einer
der kann es bei Klei selbst dann kommen,

wenn ungezuckerte Fiiissigkeiten angeboten werden. « Immer die Temperatur

des Nahrungsmittels vor dem Fiittern Giberpriifen. e Werfen Sie das Produkt bei

ersten Anzeichen von Beschadigungen oder Mangeln sofort weg. © Alle nicht

verwendeten Einzelteile miissen auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt

werden.  Bringen Sie niemals Schniire, Bander, Schnirsenkel oder Teile von

Kleidungsstiicken an das Produkt an. Strangulationsgefahr! ® Eméhrungssauger

dilrfen niemals als Schnuller verwendet werden. ® Glasflaschen kinnen zerbrechen.

Anwendungshinweise: Vor Erstbenutzung Produkt in Einzelteile zerlegen, diese

reinigen und fiir 5 min in kochendes Wasser geben. Dies dient der Hygiene. Vor jedem

weiteren Gebrauch sorgfaltig reinigen zur Sicherstellung der Hygiene. Bei Bedarf

sterilisieren. Trocken und hygienisch aufbewahren.

Zum Reinigen den NUK Spilreiniger oder ein mildes Handspiimittel verwenden

und auch verborgene Bereiche von Nahrungsresten befreien. Produkt wenn nétig

einweichen, keinesfalls Flasche innen zerkratzen. Griindlich ausspiilen. Sauger

und Flaschen gendren richt in die Spiimaschine s kann zu Materalschden

durch Spl iniger kommen! Manche ittel kiinnen Materialien

verférben (z.B. Karottensaft) oder geruchlich beeinflussen (z.B. Fencheltee), was

die Gebrauchstauglichkeit nicht einschréinkt. Ist die Flasche von innen beschédigt

(2.B. durch Kratzer), sollte sie aus hygienischen Griinden ausgetauscht werden.

Zum Auskochen oder Vaporisieren die Flasche stets in Einzelteile zerlegen und

gedffnet lassen, da es sonst zu Verformungen kommen kann. Zum Vaporisieren

empfehlen wir den NUK Dampf- Slenllsawr oder NUK Mlkrowel\en Dampf-Vaporisator.

Zur Vermeidung von stets die des
beachten. Bei der Desinfektion von die zuldssige Hor
von 100°C (Hinweis auf Flasche) nicht p sind

Suivre les instructions d'utilisation du stérilisateur pour assurer son efficacité. Ne pas
dépasser 100°C lors de la stérilisation des biberons en plastique (voir le symbole sur le
biberon). Les motifs thermoréactifs sont sensibles a la chaleur humide et aux détartrants.
Une stérilisation répétée a la vapeur ou dans 'eau bouillante a tendance  les décolorer.
Tétines de biberon : inspecter la tétine avant chaque utilisation et tirer dessus dans tous
les sens. Jeter des les premiers signes de détérioration ou de fragilité. Avant utilisation,
presser légérement sur la valve et le trou de a tétine pour vérifier qu'ils sont bien ouverts.
Ne pas tremper dans des médicaments ! Ne pas exposer la téfine ni le biberon directement
aux rayons du soleil ou & la chaleur et ne pas les tremper dans un produit désinfectant
(solution de sterili au-dela de la durée ée car cela peut fragiliser la tétine
ou endommager la matiére. Remplacer la tétine tous les mois ou tous les deux mois pour
des raisons d'hygiéne et de sécurité.

Tétines en LATEX : fabriquées en latex de caoutchouc naturel.

Biberons en verre : pour remuer le contenu du biberon, ne pas uiliser de cuillére
métallique — de petites fissures pourraient survenir et entrainer une cassure ultérieure. Ne
jamais forcer pour I'ourir ou fermer. Remplacer le biberon au moindre signe de dommage,
fissure, etc.

Pour chauffer le biberon, toujours laisser le biberon ouvert (sinon risque d'explosion), et
de méme pour le refroidir (sinon risque de déformation). Redoubler de prudence en cas de
chauffage au micro-ondes, car cela provoque des surchauffes localisées. Toujours mélanger
le biberon chauffé et vérifier sa température avant de le donner a I'enfant.

Veuillez conserver les informations sur le produit ainsi que sa référence/son numéro
de lot pour toute utilisation ultérieure.
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Belangrijk: Borstvoeding is het beste voor zuigelingen.

Bij de bereiding van of thee aljd de iften van de

inacht nemen. Om de vitamines en de voedingsstoffen te behouden, mag de temperatuur niet
boven 60 °C liggen. Voeding en dranken alleen in de door de fabrikant aanbevolen hoeveelheid
en consistentie toedienen. Vanaf de 5¢ maand geleidelijk overstappen naar een drinkbeker.
Voor de veiligheid en welzijn van uw kind

WAARSCHUWING!

* Dit product alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene.  Het voortdurend en
langdurig zuigen van vioeistoffen veroorzaakt tandbederf. Beschadiging van het tandweefsel
kan bij kleine kinderen zelfs optreden als er ongezoete vioeistoffen worden aangeboden.
 Controleer voor het voeden altid de temperatuur van de voeding. ® Weggooien bij de
eerste tekenen van beschadigingen of verzwakking. ® Houd onderdelen die niet gebruikt
worden buiten bereik van kinderen. ® Bevestig nooit met koorden, linten, veters of losse
delen van Kleding. Het kind kan hierdoor worden gewurgd. ® Flessenspenen nooit gebruiken
als fopspeen.  Glazen flessen kunnen breken.

Gebruiksinstructies: Voor het eerste gebruik het product in de afzonderlijke onderdelen
demonteren, deze reinigen en gedurende 5 min. in kokend water leggen. Dit is ten

behoeve van de hygiéne. Voor elk volgend gebruik zorgvuldi reinigen zodat de hygiéne is
gegarandeerd. Indien nodig steriliseren. Droog en hygiénisch bewaren.

Voor het reinigen het NUK-afwasmiddel of een mild handafwasmiddel gebruiken en ook
verborgen plaatsen van voedingsresten ontdoen. Product zo nodig in de week zetten, in
geen geval de binnenkant van de fles bekrassen. Grondig spoelen. Spenen en flessen

horen niet thuis in de vaatwasser - er kan materiaalschade ontstaan door vaatwasmiddel!
Sommige voedingsmiddelen kunnen materialen doen verkleuren (bijv. wortelsap) of de geur
ervan veranderen (bijv. venkelthee). De gebruiksgeschiktheid wordt hierdoor niet beperkt.
Ais het flesje van binnen s beschadigd (biv. door krassen), moet het om hygiénische
redenen worden vervangen.

Voor het koken of vaporiseren de onderdelen steeds in de afzonderlijke onderdelen
demonteren en open laten omdat er anders vervormingen kunnen ontstazn. Voor het
vaporiseren bevelen wij de NUK: of NUK-mag:

aan. Attijd de gebruiksaanwijzing van de vaporisator in acht nemen om

empfindlich gegendiber feuchter Hitze und

te voorkomen. Bij de desinfectie van kunststof flessen de toegestane

Haufiges
oder Auskochen lésst sie mit der Zeit verblassen.
Fiir Emahrungssauger: Vor jedem Gebrauch den Eméhrungssauger tberpriifen und

van 100 °C (aanwijzing op fles) niet overschrilden! De Kleuren
die bij temperatuurwisselingen van kleur veranderen, zijn gevoelig voor vochtige hitte en
ontkalkingsmiddelen. Door veelvuldig stomen of uitkoken verbleken ze na verloop van tid.

in alle Richtungen ziehen. Bei ersten Anzeichen von Schéden oder

wegwerfen. Priifen Sie vor jedem Gebrauch das Beliiftungsventil und die Trinkdffnung
durch leichtes Auseinanderziehen auf Durchgangigkeit. Nicht in Medizin tauchen!

Den Ernéhrungssauger oder die Flasche nicht direktem Sonnenlicht oder Warme
aussetzen oder anger als angegeben in Desinfektionsmitten (Striisationsldsung)
belassen, da dies die Saugerfestigkeit verringer oder das Material a kann.

Voor Voor elk gebruik de flessenspeen controleren en in alle richtingen
eraan trekken. Weggooien bij eerste tekenen van beschadigingen of verzwakking. Controleer
voor elk gebruik het ontluchtingsventiel en de drinkopening op vrije beweging door deze
ietsje uit elkaar te trekken. Niet geschikt voor medicijnen! De flessenspeen of fles niet
bloutste\len aan direct zonlicht of warmte, of langer dan aangegeven in desinfectiemiddelen

Sauger aus hygienischen und Sicherheitsgriinden alle 1 bis 2 Monate austauschen.
Filr LATEX-Sauger: Hergestellt aus Naturkautschuklatex.

Filr Glasflaschen: Zum Umriihren in der Flasche keine Metall-Loffel

benutzen - hierdurch kdnnen Haarrisse entstehen, die spéter zum Bruch fiihren.
Wenden Sie beim Auf-/ Zuschrauben der Flasche niemals Gewalt an. Flasche bei

laten, omdat hierdoor de stevigheid van de speen vermindert of het
materiaal beschadigd kan raken. Spenen om hygiénische en veiligheidsredenen iedere

1 tot 2 maanden vervangen.

Voor LATEX-spenen: Gemaakt van natuurljke rubberlatex.

Voor glazen flessen: Geen metalen lepel gebruiken om in de fles te roeren - hierdoor
kunnen haarscheurtjes ontstaan die later tot een breuk leiden. Forceer nooit bij he! open- -/

Importante: la lactancia matema es lo mejor para los bebés.

Cuando prepare leche 0 alguna infusion para el bebé, tenga siempre en cuenta las
especificaciones del fabricante. Para que se conserven las vitaminas y los nutrientes, la
temperatura no debe superar los 60 °C. Suministrar los alimentos y las bebidas solo en

las cantidades y con la consistencia recomendadas por el fabricante. A partir de los cinco
meses, vaya acostumbrando al bebé paulatinamente a beber en vaso.

Para la seguridad de su bebé

ADVERTENCIA!

 Usar siempre este producto bajo la supervision de un adulto. e La succion continua y
prolongada de liquidos puede causar caries. Los nifios pequefios pueden sufrir dafios en

la sustancia dental incluso cuando se les ofrecen liquidos no azucarados. ® Comprobar
siempre a temperatura de la comida antes de dar el alimento. ® Desechar en los primeros
signos de dafio o rotura. ® Mantener fuera del alcance de los nifios todos los componentes
que no estén en uso. ® Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa.
Su nifio podria estrangularse. ® Nunca usar la tetina como chupete. © Los biberones de
vidrio se pueden romper.

Instrucciones de uso: Antes de usar el producto por primera vez, desmontar las distintas
piezas, limpiarlas y dejarlas 5 minutos en agua hirviendo. Esta medida es para establecer
unas condiciones higiénicas. Antes de sequir uséndolo, limpiarlo bien para asegurar unas
buenas condiciones de higiene. En caso necesario, esterilizar. Guardar el producto en un
lugar seco y de forma higiénica.

Para la limpieza, utilizar detergente NUK o un detergente suave de vajilas para lavado
manual, y eliminar los restos de alimento también en las zonas ocultas. Si es necesario,
dejar el producto en remojo. No rayar nunca el interior del biberon. Enjuagar bien. Las
tetinas y los biberones no son aptos para el lavavajillas. Los detergentes podrian deteriorar
¢l material. Algunos alimentos pueden decolorar los materiales (p. ej., el zumo de zanahoria)
o influir en su olor (. ., el té de hinojo), pero esto no afecta a la aptitud para el uso. En
caso de que el biberdn esté dafiado por dentro (por ejemplo, si esta rayado), debe sustituirse
por razones de higiene.

Para hervir o esterilizar al vapor, separar siempre las distintas piezas del biberon
¥ dejarlas abiertas, ya que de lo contrario pueden deformarse. Para esterilizar

por vapor, recomendamos el esterilizador a vapor NUK o el esterilizador a vapor
para microondas NUK. Para evitar que se deteriore el material, tener siempre en
cuenta las instrucciones de uso del esterilizador a vapor. Al desinfectar biberones
de pléstico, no se debe superar la temperatura méxima permitida de 100 °C
(indicacion en la botella). Los colores que cambian con a temperatura son sensibles
al calor hiimedo y a los descalcificantes. Esterilizar el producto por vapor o hervirlo a
menudo hace que se descolore con el tiempo.

Para la tetina: antes de cada uso, compruebe Ia tetina tirando de ella en todas las
direcciones. Se debe desechar en cuanto aparezcan los primeros indicios de dafios 0 puntos
débiles. Antes de usarla, compruebe en cada ocasion que la valvula de ventilacion y la
abertura para beber no estén obstruidas, tirando ligeramente de ellas para separarlas. iNo
la unte en medicinas! No exponer la tetina ni el biberdn al calor o a la luz solar directa, y no
dejarlos en productos desinfectantes (solucion de esterilizacion) mas tiempo del indicado,
ya que puede deteriorarse el material o reducirse la resistencia de la tetina. Por razones de
higiene y seguridad, cambie la tefina cada 1 0 2 meses.

Para tetinas de LATEX: fabricada con latex de caucho natural.

Para biberones de cristal: no utilice cucharillas de metal para remover el contenido, ya que
podrian producirse fisuras muy finas que posteriormente provocarian la rotura del biberon.
No emplee nunca I fuerza para abrir y cerrar el biberdn. Sustituya el biberon en cuanto se
produzcan los primeros signos de dafios, como grietas, etc.

iDeje siempre abierto el biberdn cuando se esté calentando (peligro de explosion) y
enfriando (deformaciones)! Extreme las precauciones si lo calienta en el microondas; puede
producirse un calentamiento excesivo en algunas partes. Los alimentos calentados siempre
deben removerse, y debe comprobarse a temperatura antes de ddrselos al bebg.
Conserve la informacion sobre el producto y el niimero de articulo y de lote para
utilizarlos en el futuro.
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Importado y/o Distribuido por:

Espafia: MAPA Spontex Ibérica — Newell Brands, Cami de Can Ametiler, 38, 08195 Sant
Cugat del Vallés, Barcelona, www.nuk.com.es; Argentina: Newell Brands de Argentina S. A.,
Av. Cabildo 2677, Piso 11, C1428AAI, CABA, CUIT 30-70734470-5, Atencion al consumidor
+54 11 5289 2000; Bolivia: Kids Collection LTDA, Calle Independencia 252, Santa Cruz;
Chile: Acam S. A. , Av. IV Centenario 548, Las Condes, Santiago, T:+56 2 2046633;
Ecuador: Hansacom S. A. , V. E Estrada #509 y las Monjas, Guayaquil, T:+593 4 288-2160,
RUC 0990900388001; Mexico: NEWELL BRANDS DE MEXICO, Blvd. Manuel Avila Camacho
#32 Piso 14, Lomas de Chapultepec Il Seccion, Miguel Hidalgo, CDMX. Zip Code:11000,
Office: +52 55 5729 3400 Pert: E. B. Pareja Lecaros S. A, Calle Los Negocios 281,
Surquillo-Lima, T:+51 1 611-8100, RUC 20100579228; Surinam: Brahma N. V.,
Soelmanstraat 9, Paramaribo, T:+597 475119; Uruguay: Pharmaco SRL, Julio Herrera y
Obes 1538-102, Montevideo, T:+598 2 9081-477;

Importante: Amamentar ¢ 0 melhor para os recém-nascidos.

Ao preparar leite ou chd, respeite sempre as indicagdes dadas pelo fabricante dos alimentos.
Para preservar as vitaminas e 0s nutrientes, a temperatura nunca deve exceder os 60 °C.
Administre apenas a quantidade e consisténcia de alimentos e liquidos recomendadas pelo
fabricante. A partir dos cinco meses, ensine gradualmente o seu bebé a beber pelo copo.
Para a seguranca da sua crianca

ADVERTENCIA!

« Utilizar este produto sempre sob vigiléncia de um adulto. ® A sucgéo continua e
prolongada de liquidos pode causar caries dentarias. Podem ocorrer danos a substancia
dentdria em criancas pequenas, mesmo que Ihes sejam disponibilizados liquidos ndo
acucarados. © Verificar sempre a temperatura dos liquidos antes de dar de beber ao bebé.
© Deité-la fora ao primeiro sinal de que estd danificada ou fragilizada. ® Manter todos os
componentes que ndo usar fora do alcance das criangas. ® Nunca amarre cordoes, fitas,
lagos ou pedagos soltos de pano. A crianga pode estrangular-se. ® Nunca utilizar uma tetina
de biberéo como se fosse uma chupeta. ® Os biberdes de vidro podem-se partir.
Instrugdes de utilizacao: Antes de utilizar o produto pela primeira vez, desmonte-o0 em
componentes individuais, limpe-os e coloque-0s em agua a ferver durante cinco minutos.
Isto constitui o processo de higiene. Limpe cuidadosamente o produto antes de cada
utilizagao, de forma a assegurar a sua higiene. Se necessdrio, realize a sua esterilizagao.
Guarde o produto num local seco e de forma higiénica.

Utilize o detergente NUK ou um detergente para lavagem manual suave para limpar e
remover residuos alimentares de dreas escondidas. Se necessdrio, mergulhe o produto no
detergente; nao risque, sob circunstancia alguma, o interior do biberdo. Lave bem o produto
Nao coloque as tetinas e biberdes na méquina de lavar louca - o detergente da mesma
pode provocar danos materiais! Alguns alimentos podem alterar a cor dos materiais (por
exemplo, sumo de cenoura) ou deixar algum odor (por exemplo, chd de funcho),

nao limitando, no entanto, a funcionalidade do produto. Se o biberdo apresentar danos no
interior (por exemplo, devido a riscos), devera substitui-lo por motivos de higiene.

Para ferver ou esterilizar, o biberdo deve ser desmontado em componentes individuais

e aberto, caso contrério pode ficar deformado. Para a sua esterilizagéo, recomendamos o
esterilizador a vapor NUK ou o esterilizador a vapor para micro-ondas NUK. Para evitar danos
materiais, respeite sempre o manual de instrugdes do esterilizador. Durante a desinfecao de
biberdes de plastico, néo exceda a temperatura maxima permitida de 100 °C (indicacao no
biberéo)! As cores que mudam com a temperatura sao sensiveis a calor himido e a produtos de
descalcificaao. Estas desaparecem com o tempo mediante vaporizacdo ou fervura frequentes.
Para tetinas de biberao: Antes de cada uilizago, verifique  tetina de biberdo e puxe-a
em todas as direcdes. Ao primeiro sinal de danos ou desgaste, elimine a mesma. Antes

de cada utiizagéo, verifique se a véivula de resplracau e aabertura para beber estao

geringsten Anzeichen von Wwie Rissen usw.

Flaschen stets gedffnet erwarmen i und abkiihlen

Bei Erhitzung im Mikrowellenofen ist besondere Vorsicht geboten; es kann zu trticher
kommen. Erhitzte ittel sind immer und die

Temperatur st vor dem Filttern zu Giberpriifen.

Bitte Produktinformation und Artikel-/ LOT-Nr. zur spéteren

aufheben.

van de fles. Fles vervangen bij de geringste tekenen van
z0als scheuren e.d.

Flessen attijd geopend verwarmen (kans op ontploffen) en laten afkoelen (vervormingen)!
Bij verwarming in de magnetron moet u zeer voorzichtig zijn, omdat er plaatselijk
oververhiting kan optreden. Verwarmde voedingsmiddelen moeten altjd worden geroerd

EN 14350
aaal NEWELL BRANDS GERMANY GMBH, Newell Brands Distribution LLC,
Industriestr. 21-25, 27404 Zeven, Germany, www.nuk.de

ende moet voor het voeden worden gecontroleerd.
Productinformatie en artikel-/LOT-nr. voor later gebruik bewaren.
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Allégre Puériculture, 41 rue Edouard Martel, 42 000 Saint Etienne, France

puxando li Néo mergulhe em Néo exponha a
tetina de biberdo ou o biberdo a luz solar direta ou ao calor e ndo os mantenha mergulhados
em desinfetante (solucdo de esteriizaao) durante mais tempo do que o especificado,
uma vez que tal podera reduzir a resisténcia da tetina ou danificar o seu material.

Por motivos de higiene e de seguranca, substitua a tetina a cada um a dois meses.

Para tetinas de LATEX: fabricadas com latex de borracha natural.

Para biberdes de vidro: Para mexer o conteddo do biberéo, nunca utilize colheres de
metal - estas podem provocar fissuras muito finas que podem levar a quebra do biberdo.
Nunca use demasiada forca ao enroscar/ desenroscar o biberdo. Substitua o biberdo ao
primeiro sinal de danos, como fissuras, entre outros.

Mantenha sempre os biberdes abertos ao aquecer (erigo de exp\osau) earrefecer

Prosimy zachowat informacje o produkcie i nr. wyrobu/partii do pézniejszego

(deformacdes)! Tenha especial cuidado durante o seu das, uma
vez que poderd ocorrer um sobreaquecimento local. Antes de ahmentar 0bebé, mexa
sempre os alimentos aquecidos e verifique a sua temperatura,

Conserve as informacdes do produto e o n.° de artigo/lote para posterior utilizagao.
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Representado e distribuido em Portugal por: Faes Farma Portugal, S. A., Rua Elias Garcia,
28  2700-327 Amadora * Portugal, Linha de Apoio ao Cliente 800 910 112

(Linha telefonica gratuita, dias tteis — 9h00 as 18h00). Apds o uso, cologue esta
embalagem (cartdo e papel) no ecoponto azul.

Importado e distribuido por: Newell Brands Brasil LTDA, nuk@sacdireto.com,

www.nuk com.br. 0 texto do manual estd escrito com o portugués de Portugal, para
portugués Brasil entende-se: biberdo: mamadeira e tetina de biberdo: bico de mamadeira.
Para maiores informagdes, consultar as orientacdes na embalagem do produto.

Importante: I'allattamento al seno & la cosa migliore per il bambino.
Nella preparazione del latte artificiale o degli infusi rispettare sempre le indicazioni del
produttore dell alimento. Per non perdere le vitamine e le Sostanze nutritive, mantenere le

al di sotto dei 60 °C. i cibi e bevande solo nella quantita e nella
consistenza consigliate dal produttore. Dal 5° mese di vita passare gradualmente al bicchiere.
Per la sicurezza e la salute del Vostro bambino
AVVERTENZA!
 Utilizzare sempre questo prodotto sotto la sorveglianza di un adutto. e Il continuo e
prolungato succhiare di liquidi pud causare carie. Nei bambini piccol i denti possono
guastarsi anche con la somministrazione di liquidi non zuccherati.  Controllare sempre la
temperatura dell'alimento prima di alimentare il bambino. ® Sostituire al primo segno di
usura o danneggiamento. ® Tenere tutti i componenti non utiizzati fuori dalla portata dei
bambini. e Non attaccare mai a corde, nastri, lacci o estremita libere dei vesfit. Il bambino
potrebbe strangolarsi. ® Non utilizzare mai le tettarelle da biberon come un succhietto.
[l biberon di vetro puo rompersi.
Avvertenze per Puso: prima del primo utilizzo smontare il prodotto nei singoli componenti,
lavarlo e metterlo in acqua bollente per 5 minuti. In questo modo si assicura I'giene.
Prima di ogni utilizzo successivo lavare con cura per assicurare Pigiene. All'occorrenza
sterilizzare. Conservare in luogo asciutto e pulito.
Per il lavaggio utilizzare il detergente NUK oppure un detersivo per piatti delicato,
rimuovendo i residui di cibo anche dai punti nascosti. Se necessario lasciare in ammollo
il prodotto; non graffiare in nessun caso I'interno del biberon. Sciacquare bene. Teﬂare\le
¢ biberon non vanno lavati in il detersivo per pud
il materiale! Alcuni alimenti possono macchiare i colore (ad es. succo di carota) oppure
impregnare di odori (ad es. infuso di finocchio); cio non limita I'idoneita all'uso. Se il biberon
risulta danneggiato internamente (ad es. graffi), per ragioni di igiene & opportuno sostituirlo.
Durante Ia bollitura o la sterilizzazione a vapore il biberon deve essere sempre smnmalo

EN 14350
Dystrybutor w Polsce: EURO-TRADE Sp. z 0. 0, Sp. K. , ul. kokietka 155, 31-263 Krakow,
Poland, + 48 12 61 44 100, nuk@euro-trade.pl

Znpavriko: O BnAaopdg eival 0,71 1o kaAUTepo yia Ta pwpd.

Kard v TrpoeToipaaia Tpoguv yaakTog fy Toayiv mpeie mavia Tig odnyieg Tou
KaraokeuaoTr 1pogav. Ma va Siampolvral ol Birapives kal Ta BpeTTika auoTarika, Ba
Tpémel 1 Beppokpacia va pnv umepBaiver Toug B0 °C. O1 Tpogé kail Ta pogriuaa TpéTeEl

Va XopnyoUvial ovo aTy Troadma Kal T avahoyic U GUVIOTA 0 KATAOKEUAOTHG.
Zradlaka amd Tov 50 Wiva GuvnBioTE To pwpd aag o Xpron Tou KuTIEMoU.

[ia TV aogaAera kai Ty uyeia Tou Taidiod aag

MPOEIAOMOIHEH!

+To Tpoidv autd mpémer va xpnotpomoleial ravra e TV emBAeyn evijkika. © Zuvexés kai
TapareTapévo mmiNiopa pognudtwy Ba mpokaéae! Tepndeva. Ot BAGBES oty ouia Twy
BovTiiyv, Ge 0Tl aopd OE ikpd Taidid, popei var AdBouv ywpa akoua Kai Katd ) xopiynon
uypav Xwpic Jaxapn. ® EAEyyere mévra m Beppiokpacia mg Tpogrig mpIv To Tdiopa. e Merdgre
T0 TIPOIGV e Ta pWwrar onpédia pBopd i aduvapiag. © Gurdoaere Ta e§apripana Tou

Bev ypnoipoTrolo0vIaN paKpi amo Taidia. © Mn auvBecre 1o ipoiov pe oxoIvid, kopBEkes,
kopdovia i} Aut pépn ugpdaparog. To Traidi evéxetar va aTpayyakioTef. » Mn xpnoipoToieite
TIg Bég Taioparog w mmika. © Ta yuahiva pPTIERS EVBEXETI Val OTIAGOUV.

Yobeigeig epappoyig: Mpiv amd mv mpdm Xpran, amoouvappohoyeiTe dvia o poiov oTa
pepovepéva pépn Tou, TAOVTE T kai TomroBeToTe Ta yia 5 Aetra péa ot vepd mou Bpddel. Me
Tov TpTo auto SiaaahiCeral n uyiev. Mpiv amd kaBe xpron, kabapilete pe Tpooo oUTwg
ote va Siaogahioere Ty uyiev. Egooov ypeiaoTel, mpopeite ot amoaTeipwon. Qukdaaere 1o
poiov ot §1pd ywpo, aTov orroio N uyleN eival Siaogakiopévn.

Tia Tov kaBapiopo xpnaipoToIioTe To uypod kaBapiapol prmymepd NUK f éva o

UypO TIATWV KOl GPOVTIOTE Yict Tov KaBapIopo aKGpa Kal Kpugwv anpeiwy. Egogov
XpetaoTef, pouhiGoTe To TPoiv, amayopeeral auaTpd To YPaTGOUVIGHA TwV LTTIUTIEPD

OTO EGWTEIKG TOUG. ZEMAUVETE oYoAaaTIka. O1 BAég kau Ta pmpmepd dev emmpémeral

va mhévovtal o€ TAuvTpio méTw - evBéxetan va mpokhnBei gBopa ukikol amé Ta
amoppumavtik! Opiopéveg TPogEG evaExeTal var TPOKaETOUY YpWwHaTIOO oTa UAIKG

(Tr.X. Xupdg kapdTou) f va agiaouv pia pupwdia (Tr.x. Tt amo papado), yeyovag Tou Sev
emmpeddel mv karaMnAémTa xpriong i v aogdheia Tou mpoidviog. Ze mepimTTwan Tou n
@idAn Tapouaiale! eowrepik) gBopG (T.y. ypaTaouviEg), Tore Ba Tpémel v avTikaTaoTaBe
yia AOyoug uylevg.

T Tov Bpacpd A mv amooTeipwan He aTpd amoouvapoAoyeTe TIavTa To pmpmepd oTa
PepovwpEva HEPN TOU Kall TO QiveTe avolTo, B16T lagopeTika evaExeTal var pokAnBouv
TIAPAUOPPWOEIG. ial TV aTIOOTEIpWOT e aTO TrpoTeivoupe Tov amoaTelpw arhod NUK

1} TV amooTeIpwr} mkpoxuu('nwv NUK. I'Ipog amoguyi pBopd uikod, AapBavere mavia
umioyn 1ig 0By XpronG Tou amooTelpuwrfipa. Kard my amooTeipuwon TAGOTIKAV ppmepd
n umépBaon T péyioTng emmpemapevng Beppokpaaiag 100°C (umodeig v

nei singoli componenti € lasciato aperto per evitare Perla

vapore consigliamo o NUK o1l amicroonde NUK.

Per evitare danni al materiale, sequire sempre e istruzioni d'uso del vaporizzatore. Per la
disinfezione di biberon di plastica non superare la massima temperatura ammessa di 100 °C
(indicazione sul biberon)! | colori termosensibili reagiscono al calore umido e ai prodotti
anticalcare. Nel tempo tendono a scolorire con la frequente sterilizzazione a vapore o lavaggi.
Per le tettarelle: prima di ciascun uso controllare la tettarella e tirarla in tutte le direzioni.
Gettarla via in presenza dei primi segni di danneggiamento o di cedimento. Prima di ogni
utilizzo verificare Ia pervieta della valvola di areazione e dell'apertura per bere aprendole
leggermente. Non immergere in medicing! Non esporre la tettarella o l biberon alla

luce diretta del sole o al calore e non lasciarli pil a lungo del previsto nel disinfettante
(soluzione sterilizzante), in quanto la resistenza dela tettarella si ridurrebbe o il materiale
potrebbe danneggiarsi. Per motivi i igiene e di sicurezza sostituire la tettarella ogni 1-2 mesi.
Per le tettarelle di lattice: prodotte in gomma di lattice naturale.

Per i biberon in vetro: non usare cucchiai di metallo per mescolare il contenuto del biberon;
i possono provocare microscopiche crepe che successivamente portano alla rottura del
biberon. Non applicare mai una forza eccessiva per awvitare e svitare il biberon. Sostituire il
biberon al minimo segno di danni, ad esempio crepe.

I biberon devono essere sempre aperti quando vengono scaldati (pericolo di esplosione) o fatti
raffreddare (deformazione)! In caso di riscaldamento in fono a microonde si invita a prestare
particolare attenzione: si possono verificare surriscaldamenti localizzati. Girare sempre gli
alimenti scaldati e controllare sempre |a temperatura prima della somministrazione.
Conservare le informazioni di prodotto e il codice articolo/N. di lotto per I'utilizzo futuro.
EN 14350

Eleven S.r.1, viale della Navigazione Interna 87/A, 35027 Noventa Padovana (PD), ftalia, www.nuk it

Wazne: Karmienie piersig jest najlepsze dla niemowlat.

Przy przyrzadzaniu pokarmu miecznego lub herbat zawsze nalezy przestrzegac informacji
podanych przez producenta pokarmu. Aby zachowane byty witaminy i substancje odzywcze,
temperatura nie powinna przekracza¢ 60 °C. Pokarm i napoje nalezy podawac dziecku tylko
wilosci i konsystencii zalecanej przez producenta. Od piatego miesiaca zycia przestawiac
stopniowo na kubek do picia.

Dia bezpieczeristwa i zdrowia twojego dziecka

OSTRZEZENIE!

« Zawsze uzywac wyrobu pod nadzorem doroslych.  Ciagte i przediuzone ssanie plynow
moze powodowac préchnice. U malych dzieci szKliwo zgbow moze ulec uszkodzeniu, nawet
jesli podawane s plyny niestodzone.  Zawsze sprawdzac temperature pokarmu przed
karmieniem. » Wyrzucié przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zuzycia. » Nieuzywane
czgsci przechowywac w migjscu niedostepnym dia dziec.  Nigdy nie przypina¢ do
sznurkow, wstazek, koronek ani luznych czesci ubranka. Dziecko moze sig udusic. © Nigdy
nie uzywac smoczkow na butelki jako smoczkw do uspokajania. * Butelka szklana moze
ulec sttuczeniu.

Wskazowki dnlyczqce uzycia: Przed pierwszym uzyciem roziozy¢ wyrdb na pojedyncze
czesci, umyc je i wiozyc do wrquku na 5 min. To stuzy higienie. Przed kazdym uzycwem

oTo pmipmepo)! Ta ypipara rou ahhagouv avaoya e T Beppokpadia eivar euaiobnta oty
uypr} BeppomTa kal oTa péoa agahdrwong. H auyvi amoaTeipwon pe amud f o Bpacpdg
TpoKaAel 10 §EBWPIATHC TOUG U TO TIEPATHIC TOU XPOVOU.

Ta BnAég airiong: Mpiv amo kade yprion eAéyxere m BnAd airiong kai TpaBrge mv Tpog
Oheg Tig kareuBOvaEIg. Me 1o rapapikpd ixvog BAGBNG fy adUvatwy onpeiwv amoppiyte

mv. EAéyxete mpiv amo ka6 xprion m BahBida aepiopiod kai v omfoxiopr g BnAig
avoiyovrag eAagpa. Moré pnv epBarmmitere Tig BAés ot gappakeuTikég ouarieg! Mnv exBéete
™ 8nAq ainiong 1} 1o HmuMEPO o€ Guea NAIAKO w1y Ot BeppdTTa f UV Ta AQAVETE OE
amohupavrikd Siahdyara (SidAupa amoaTeipwang) TEpav TG avagepopevng dipkeiag, dioTi
evdéxeran va mpokAnBei BAGRN amn avBekTikdmTa g BnAvig. Ma Adyoug uyievg Ba péel
va yiverar avrikardoTaon g BnAig ke 1 éwg 2 piveg.

T BnAég amd guaikd kaouraouk (LATEX): To poiov eival Kataokeuaopévo amo guaiko
KaouTgoUK.

Tia yuahiva pmumpé Tl avaeuan Tou TIEPIEXOWEVOU TOU PTTIHTIERO PNV
xpnmuononzne WUM\KCI KoumMu evdExeral va pokAnBolv Tp\xos\és\g PWYRES, O onmsg
pmopel va Bpavon. Mnv Toté SUvapn katd 1o
avolypalkAeioipo. AVTIKATaOTAGTE To HmTEPO OF TEPiTTLON Tou avTIAngBeiTe E0Tw Kal TV
Tapayikpr vOeig pBopag 6w kamoio pyiapa.

Moré pnv Beppaivete f WOxeTe ogpayIopéva pmpmepd

(kivduvog ékpnéng/ @Bopag ukikod). Kard T BEppavan at oUpvoug HIKPOKUPGTWY, TpETTE!
va emdeikviere 1diaitepn Tpoaoyr. EvBEyera va mpokUyel Tomikr umrepBéppavo. Mpémel
v va avadelete TG Tpoég Tou Exete Bepdvel, evio Tpémel va eAEyxete T Beppokpaoia
TIpIV amd To TaIOpA.

Mapakaholpe qzuAmwm Tig TAnpogopieg TPoidVTOG Kail Tov ap. Tapridag yia
pehhovTii xprion.
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Onemli: Anne siiti, bebek icin en yararl gidadir.

Mama veya cay hazirlarken her zaman gida maddesi iireticisinin verdigi bilgi ve talimatlari

dikkate aliniz. Vitaminlerin ve besin deerlerinin muhafaza edilmesi igin 1s1 derecesi

60 °C'nin (izerinde olmamalidir. Bebeginize sadece {ireticinin 6nerdigi miktarda ve kivamda

mama ve icecek veriniz. Bebeginizi 5. aydan itibaren kademeli sekilde biberondan icme

bardagina aligtinniz.

Cocugunuzun gilveli
ARILAR!

 Bu iiriinii her zaman yetiskin gozetiminde kullaniniz. @ Uzun siireli sivi emilimi dig
ciiriiklerine sebep olabilir. Kiigiik gocuklara igmeleri icin sadece sekersiz swilar verilse bile,
disin sert dig dokusunda hasarlar olusabilir. ® Bebeginizi beslemeden once her zaman
gida sicakligini kontrol ediniz. ® Zayiflama veya hasar belirtisi gordiigiiniiz anda kullanmay
birakiniz. ® Kullanimadigi zamanlarda iiriin parcalanni cocuklarnin ulasamayacagi yerlerde
saklayiniz. ® Asla ip, kordon, kurdele ya da serbest hareket edebilen kiyafet parcalarina
Cocugunuz dolanabilir. » Biberon emziklerini asla emzik olarak kullanmayin.

doktadnie umyc, aby zapewnic higieng. W razie potrzeby wystery P

suchych i higienicznych warunkach.

Do czyszczenia uzywac plynu do mycia butelek i smoczkow NUK lub fagodnego ptynu

do mycia naczy i usuna resztki pokarmu ze wszystkich zakamarkdw. W razie potrzeby
namoczy¢ wyrdb. Nigdy nie nalezy zarysowywac butelki od wewnatrz. Nie nalezy my¢
smoczkow ani butelek w zmywarce — $rodki do zmywarek moga uszkodzic materiaf!
Niektore produkty spozywcze moga spowodowac odbarwienie materiatu (np. ok z marchwi)
lub zmienic zapach (np. herbatka z kopru wloskiego), co nie ma wplywu na przydatnos¢
produktu do uzycia. Jezeli butelka jest uszkodzona od wewnatrz (np. porysowana), nalezy ja
wymienic z powoddw higienicznych.

Przed gotowaniem lub sterylizacja nalezy rozlozy¢ butelke na pojedyncze czedci i
pozostawic je otwarte, w innym razie moze doj$¢ do odksztatcen. Do wyparzania zalecamy
sterylizator parowy NUK lub sterylizator parowy do kuchenek mikrofalowych NUK. Aby
uniknag uszkodzenia materialu, zawsze przestrzega instrukcji uzytkowania wydane] przez

© Cam biberonlar kinlabili.

Uygulama bilgi ve uyaniar: ilk kez kullanmadan 6nce iriinii parcalarina aymniz,
temizleyiniz ve 5 dakika boyunca kaynar suda bekletiniz. Bu islem hijyen agisindan
Gnemlidir. Akabinde hijyenik kogullarin saglanabilmesi icin her kullanimdan énce itinayla
temizleyiniz. Gerektiinde sterilize ediniz. Kuru ve hijyenik ortamda muhafaza ediniz.
Temizleme iglemi igin NUK Biberon Temizleyicisi veya keskin olmayan bir bulagik deterjant
kullaniniz ve sakl ya da kolay kisimlarin da besin annmasina zen
Osteriniz. Gerekirse driinii suda bekleterek artiklarin yumusamasini bekleyiniz, kesinlikle
biberonun ic kismini gizmeyiniz. lyice durulayiniz. Biberon emzidi ve biberon, bulagik makinesi
deterjan zarar verebilecegi icin bulagik makinesinde yikanmamalidir! Baz besleme maddeleri
malzemelere renk verebilir (6. havug suyu) veya koku degisikiigine neden olabilir (6rn. rezene
cay), fakat bu durumlar dirtiniin kullanilabilirligini sinirlamaz. Bmemnun ici hasarl (6rn. cizime
nedeniyle) ise, hijyenik dolay! biberon degistiri

producenta sterylizatora. Podczas dezynfekcji butelek nie nalezy

maksymalnie dopuszczalnej temperatury 100°C (podanej na butelce)! Kolory zmieniajace sie
pod wptywem temperatury sa wrazliwe na wilgo¢ i temperature oraz $rodki odkamieniajace.
Czeste gotowanie lub sterylizacja spowoduje z czasem wyblakniecie kolorow.

Smoczki na butelki: przed uzyciem sprawdzi¢ smoczek na butelkg i rozciagnac go we
wszystkich kierunkach. W przypadku zauwazenia pierwszych sladow uszkodzenia lub zuzycia
smoczek nalezy wyrzucic. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic droznos¢ zaworka
wentylacyjnego i otworu smoczka przez lekkie rozciagniecie. Nie zanurzac w lekarstwach!
Nie wystawiac smoczka ani butelki na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub
ciepla ani nie pozostawic diuzej niz podano w érodku dezynfekujacym (roztworze do
sterylizacji, poniewaz moze to zmniejszy¢ wytrzymatosc smoczka lub uszkodzic materiat. Ze
wazgledow higienicznych smoczek nalezy wymieniac co 1 - 2 miesiace.

Smoczki lateksowe s wykonane z naturainego kauczuku.

Butelki szklane: do mieszania w butelce nie uzywac tyzeczek metalowych — moga wtedy
powstac mikropeknigcia powodujace pozniejsze zniszczenie butelki. Nigdy nie uzywac sity
przy odkrecaniu / zakrecaniu butelki. Wymienic butelke, jesli wystepuja najmnigjsze oznaki
uszkodzenia, takie jak peknigcia itp.

Podczas podgrzewania butelka musi by¢ otwarta, by nie eksplodowac. i nastepnie wystudzic
(ryzyko deformacii)! Nalezy zachowac szczegding ostroznosc podczas podgrzewania w
kuchence mikrofalowej; moze nastapi¢ nieréwnomierne ogrzanie pokarmu. Po podgrzaniu
potrawy nalezy zawsze wymieszac i sprawdzic temperature przed karmieniem.

Biberonu veya buhar tathik ederek temizlemek icin her zaman parcalarina
ayinniz ve acik birakiniz, aksi halde deformasyon stz konusu olabilir. Buhar tatbik ederek
temizleme islemi icin NUK buhar sterilizatrii veya NUK mikrodalga buhar vaporizatrii
kullanmanizi tavsiye ediyoruz. Malzeme hasarlarinin dnlenmesi icin vaporizatoriin kullanma
talimatina her zaman dikkat ediniz. Plastik siselerin ve biberonlarin dezenfeksiyon isleminde
izin verilen 100°C azami sl derecesi (sise Gizerindeki bilgi ve uyariya bakiniz) agimamalidir!
Isiya gore renk deglsmw Gzelligi nem ve sicaa karst hassastrr. Gok sik bunar ile veya
kaynar su ile temizleme sonucunda ist ile renk degistirme 6zelligi kaybolabilir.
Biberon emzigi ler kullanimdan dnce biberon emzigini kontrol ediniz ve her yonde
Gekiniz. Biberon emziginde hasar ve zayif noktalar tespit ederseniz, emzigi atiniz. Her
kullanimdan énce havalandirma valfini ve icme deligini hafif cekip ayirarak gegis ozelligini
kontrol ediniz. llacin igine daldirmayiniz! B\bemn emzidini veya biberonu dogrudan

glines Iginlarina maruz veya daha uzun bir siire i
maddesinin (sterilizasyon czettisi) iginde birakmayiniz, aksi halde emzigin saglamiigi
azalabilir veya malzeme hasar olusabilir. Emzii, hijyenik ve giivenlik nedenlerinden dolay:
her 1 - 2 ayda bir degistiriniz.

LATEKS emazikler icin: Dogal kauguk lateks maddesinden dretilmistir.

Cam biberonlar icin: Biberonun igindeki siviyi kanistirmak icin metal kasik kullanmayiniz

- Aksi halde ince kilcal catlaklar olusabilir ve bu da ilerde kinimaya yol aabilir. Biberonu
acarken / kapatirken kesinlikle zorlamayiniz. Biberonda gatlak vs. gibi hasarlar tespit
ederseniz, biberonu degistiriniz.

Biberonlart her zaman acik sekilde Isitiniz (patiama tehlikesi) ve sogutunuz (deformasyonlar)!
Mikrodalga firnda 1sitma isleminde 6zellikle dikkatli olunmalidir; yerel agin isinmalar sz
konusu olabilir. Isttlan besleme maddesi daima kanstinimalidir ve bebede veriimeden nce
151 derecesi kontrol edilmelidir.

Liitfen diriin bilgisini ve mal/parti numarasini ileride kullanmak iizere

muhafaza ediniz.
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TURKIVE, +90 212 366 06 60, info.turkey@newellco.com

Dillezité: Kojeni je pro déti to nejlepsi.

Pi pripravé miégné vyZivy nebo Caje vzdy dodrzujte pokyny vyrobce détské yzivy. Aby
zlistaly zachovany vitaminy a Ziviny, neméla by teplota prekrocit 60 °C. Vifzivu a napoje
podavejte pouze v konzistenci a mnozstvi doporuceném vyrobcem. Od 5. mésice Zivota
postupné prechazejte na hmegek.

Pro bezpecnost a zdravi Vaseho ditéte

UPOZORNEN!

 Pouzivejte tento vyrobek vzdy pod dohledem dospélych. e Neustélé a diouhodobé sani
tekutin zplisobuje zubni kaz. K poskozeni zubni substance mize u maljch déti dojit také
tehdy, pokud konzumuji tekutiny bez cukru. ® Ped krmenim vzdy zkontrolujte teplotu jidla.
 Pfi prvnim ndznaku poskozeni nebo opotfebeni vyrobek vyhodte.  Nepouzivané soucasti
vjrobku uchovévejte mimo dosah déti. e Nikdy nespojuite se &fidirami, stuhami, tkanickami
nebo s volnymi Eastmi obleceni, mohlo by dojit k uskreen ditéte. o Nikdy nepouzivejte
dudlik na krmeni jako dudlik. ® Sklenéné lahve se mohou rozbit.

Upozoméni k pouziti: Pred prvnim pouzitim rozlozte vjrobek na jednotive dily, tyto
vyCistéte a na 5 minut umistéte do vrouci vody. SlouZi to hygienickym celim.

Pred kazdym dal$im pouzitim peclivé vyCistéte. V pripadé potreby sterilizujte.

Uchovavejte v suchém a hygienickém prostredi.

Pfi Cisténi pouzivejte myci prostiedek NUK nebo jemny myci prostiedek na nadobi a odstrarite
bytky jidla i ze skrytjch mist. V pfipadé potreby vrobek nechte odmogit v Zddném pripadé
neskrabejte vnitini stranu léhve. Dilkladné proplchnéte. Savicky a léhve nepatii do mycky -
hrozi poskozeni materiélu pisobenim isticich prostredkd pro myCky! Nékteré potraviny mohou
Zplisobit zabarveni materialu (napf. mrkvova $tava) nebo zplisobit zapach (napF. fenyklovy caj).
To vsak nema viiv na pouzitelnost ani bezpecnost vyrobku. Pokud lahev vykazuje na vnitfni strané
poskozeni (napF. Skrabance), musi byt z hygienickych divodd vymeénéna.

PFi vyvarovani nebo sterilizaci lahev vidy rozlozte na jednotiivé dily a nechte otevieng,

aby nedoslo k deformacim. Pro sterilizaci doporucujeme pai sterilizétor NUK nebo NUK parni
sterilizator do mikrovinnych trub. K zabranéni poskozeni materidlu vzdy dodrzujte ndvod k pouZiti
sterilizatoru. Pfi sterilizaci plastovych lahvi nesmi byt prekrocena maximalni teplota 100°C
(pokyn na lahvi)! Barvy, které reaguii na teplotu, jsou citlivé na viké teplo a odvapriovaci
prostiedky. Pfi casté sterilizaci nebo vyvarovani dochézi k vyblednuti barev.

Pro savicku na krmeni: Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte savicku na krmeni a roztahnéte
ji do vsech smérd. Pfi prunich znamkach poskozeni nebo zeslabeni materidlu ji zlikvidujte.
Pred kazdym pouZitim zkontrolujte mimym roztazenim prichodnost odvzdusiiovaciho ventilu
aotvoru na piti. Neponofujte do éiv! Savicku na krmeni nebo lahev nikdy nevystavujte
piimému slunecnimu zafeni nebo teplu nebo ji nenechavejte déle nez je uvedeno v
desinfekénim prostiedku (sterilizacni roztok), mize dojit k oslabeni dudiiku nebo poskozeni
materidlu. Savicku z hygienickych a bezpecnostnich divodd vyméfujte kazdé 1 az 2 mésice.
Pro LATEXOVE savicky: Vyrobeny z pfirodniho kaucukového latexu.

Pro sklenéné lahve: K promichani v Iahvi nepouzivejte kovové Izice, mohlo by dojit k tvorbé
jemnych prasklin, které mohou vést k rozbiti lahve. Nikdy nepouzivejte silu pfi oteviréni
nebo zavirani lahve, Lahev vyméiite, pokud se objevi jakykoliv ndznak poskozeni, jako

jsou praskliny apod.
Lahve vzdy ohfivejte oteviené (nebezpeci vybuchu) a ochladte (deformace)! PFi ohfevu v
mikrovinné troubg budte zvIst opatrni; miiZe dojit k nerovnomérmému prehfati. Ohfétou
stravu vZdy dobie promichejte a zkontrolujte teplotu ped podavanim.

Informace o vyrobku a &. artiklu / LOT uchovejte k pozdéjsimu poutiti.

EN 14350

Prosime, uschovejte si adresu a cislo vyrobku pro pripadné posouzeni.

MAPA Spontex CE s.r.0., Prodasice 4, 294 04 Dolni Bousov,

Ceska republika, www.nuk.cz, info@nuk.cz

Délezité upozornenie: Dojcenie je pre babétka to najlepsie.
Pri priprave mliecnej vyZivy a Cajov vidy dodrZiavajte pokyny vyrobcu detskej vyzivy.
Aby zostali vitaminy a Ziviny zachované, teplota by nemala prekrocit 60 °C. V§Zivu a napoje
podavajte len v mnoZstve a konzistencii odport¢anymi vyrobcom. Od veku 5 mesiacov
postupne prechddzajte na pitie z pohéra.
Pre bezpecnost a zdravie Vasho dietata
UPOZORNENIE!
 Pouzivajte tento vyrobok vyluéne pod dohladom dospelych. e NepretrZité a dihodobé sanie
tekutin spdsobuje zubny kaz. K poskodeniu zuboviny moze u malych deti dojst i v pripade,
ked sa ponikaji nesladené tekutiny. e VZdy skontrolute teplotu potravy pred podanim.
 Pri prvom naznaku poskodenia ¢i opotrebovania produkt odhodfte. ® Pocas nepouzivania
udrzujte komponenty mimo dosah deti. ® Nikdy nespéjajte so $ntrami, stuzkami, $ndrkami,
alebo s volngmi Gastami odevu, mohlo by ddjst k uskrteniu dietata. ® Nikdy nepouzivajte
cumlik na kfmenie ako bezny cumlik. ® Sklenené flase sa mozu rozbif.
Pred prvym pouzitim rozlozte vjrobok na jednotlivé diely, oistite
ich a vlozte na 5 mindit do vriacej vody. SIzi to hygienickym Gcelom. Pred kazdym
dalsim pouzitim starostiivo vycistite pre zaistenie hygieny. Sterilizujte v pripade potreby.
Uchovavajte na suchom mieste a hygienickym spdsobom.
Na Cistenie pouzivajte oplachovaci Cistiaci prostriedok NUK alebo jemny prostriedok na
umyvanie riadu a odstrérite zvySky potravy aj z tazko dostupnych miest. V pripade potreby
vyrobok namocte, v Ziadnom pripade neposkriabte vniitro flase. Dokladne vypléchnite.
Cumliky a flase nepatria do umyvacky riadu — hrozi poskodenie materidlu pdsobenim
Cistiacich prostriedkov do umyvacky. Niektoré potraviny mozu spasobit zafarbenie
materilov (napr. mrkvova $tava) alebo ovplyvnit ich voiiu (napr. feniklovy ¢aj), ¢im vsak nie
je nijako narusena pouzitelost wyrobku. Ak je fiasa poskodena zvn(itra (napr. Skrabancami),
je potrebné ju z hygienickych dovodov vymenit.
Pred vyvaranim alebo ¢istenim parou flasu vzdy rozlozte na jednotiivé diely a nechajte
otvorent, pretoze by inak mohlo ddjst k deformaciam. Na istenie parou odporicame pamy
steriliztor NUK alebo parny vaporizétor do mikrovinnej riiry NUK. Aby ste predisli poskodeniu
materidlu, vzdy dodrZiavajte ndvod na pouzivanie vaporizétora. Pri dezinfekcii plastovych
flias sa nikdy nesmie prekrocit najvyssia pripustnd teplota 100 °C (upozomenie na flasi)!
Termochromicke farby sii citiivé na vihké teplo a odvapiiovacie pripravky. Castym istenim
parou alebo vyvaranim po urcitej dobe dochadza k ich vyblednutiu.
Pre cumliky na kimenie: Pred kazdym pouZitim otestujte cumlik na kimenie zatiahnutim
do vietkych stran. Pri prvych priznakoch poskodenia alebo oslabenia vyhodte. Pred kazdym
puuzmm skumrolune priechodnost zavzdusiiovacieho ventilu a otvor na pitie jemnym

érajte do lieCiv! cumlik na kfimenie alebo flasu na
priamom sinku alebo pri zdroji tepla alebo v dezinfekénom prostriedku (sterilizacny roztok)
dihsie, nez sa odporica, pretoze sa tym maze zniit pevnost cumlika alebo poskodit
materidl. Z hygienickych a bezpecnostnych dovodov vymerite cumlik raz za 1 az 2 mesiace.
Pre sacie cumliky z LATEXU: Vyrobené z prirodného kauGukoveho latexu.
Pre sklenené flase: Na premieSanie vo flai nepouZivajte Ziadne kovové lyZice, pretoze
pri tom mdzu vznikn(t viasové trhliny, ktoré mzu neskor spasobif prasknutie. Nikdy
neuzatvarajte/neotvrajte flasu silou. Flasu vymerite, ak bude javit prvé znamky poskodenia,
napr. prasklinky.
Pri ohrievani vybuchu) a ie) musia byt flaSe vzdy
otvorené! Pri ohreve v mikrovinnej riire sa musi postupovat obzviast opatme, pretoze moze
dajst k miestnemu prehriatiu. Zohriate potraviny sa musia vzdy premiesat a pred kfmenim
sa musi kontrolovat teplota.
Informécie o vjrobku a Gislo vyrobku/Gislo $arZe uschovajte pre neskorsie pouitie.
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Vigtigt: Amning er altd det bedste for bamet.

Ved tilberedning af mazlkekost eller te, skal fadevareproducentens anvisninger altid folges
noje. For at bibeholde vitaminer og neringsstoffer, bar temperaturen ikke overstige 60 °C.
Neering og vaeske ma kun gives i den af producenten anbefalede mangde og konsistens.
Fra 5. levemaned bor barnet trinvist veennes til drikkebgeret.

For dit barns sikkerhed og sundhed

ADVARSEL!

* Brug altid dette produkt under overvagning af en voksen. ® Vedvarende og
lengerevarende sugning af vesker kan forarsage tandskader. Selv hvis der gives usodede
vasker, kan tandsubstansen beskadiges hos smé born. e Kontrollér altid madens
temperatur for madning. ® Smid den ud ved farste tegn pa skader eller svaghed. ® Opbevar
altid dele, der ikke er i brug, uden for barns reekkevidde. e Bind aldrig produktet fast til
snore/ band eller lase dele af tojet. Bamet kan blive kvalt.  Brug aldrig en flaskesut som
sut. ® Glasflasker kan ga i stykker.

Anvendelsesanvisninger: For farste brug skal produktet adskilles i enkeltdele, rengores og
placeres i kogende vand i 5 min. Dette skal gores af hygiejniske grunde. Far hver yderligere
brug skal produktet rengares omhyggeligt for at sikre hygiejnen. Steriliser om nedvendigt.
Skal opbevares tort og hygiejnisk.

Brug NUK iddel eller et mildt iddel til 0g rengor gsa
skjulte omrader for madrester. Lzg produktet i blad om nodvendigt, flasken ma under ingen
omstendigheder blive ridset indvendigt. Skyl grundigt. Sutter og flasker mé ikke komme

i da kan forarsage Bestemte
madvarer (f.eks. gulerodssaft) kan misfarve materialet eller pvirke dets lugt (f. eks.
fennikel-te). Dette pvirker ikke produktets brugsegnethed. Huis flasken er beskadiget
indvendigt (f.eks. pa grund af ridser), bar den af hygiejniske arsager udskiftes.

Til kogning eller dampsterilisering skal flasken skal altid adskilles i enkeltdele, da der
elles kan ske deformeringer. Tl dampsterilsering anbefaler vi NUK dampsteriisatoren

eller NUK mi Folg anvisni il for at undga
materialeskader. Nar plastflasker desinficeres, skal du overholde den maksimale temperatur
pa 100 °C (se iingen pé flasken)! Farver for er falsomme over for
fugtig varme og afkalkningsmidier. Hyppig dampsterilisering eller kogning far dem ti at
falme med tiden.

For flaskesutter: Kontrollér flaskesutten for hver brug og traek den i alle retninger. Den

bar kasseres ved de forste tegn pé skader og svage steder. Abn ventilationsventilen og
drikkeabningen let ved at trekke dem forsigtigt fra hinanden far hver brug for at sikre fri
passage. Dyp ikke produktet i medicin! Flaskesutten eller flasken mé ikke udseettes for
direkte sollys, varme eller lz2gges i desinfektionsmidler (steriliseringsoplasning) ud over den
angivne tid, da dette kan reducere suttens stabilitet eller materialet kan blive beskadiget.
Udskift flaskesutten én gang om maneden eller hver 2. méned af hygiejniske arsager eller
sikkerhedsmaessige arsager.

For LATEXsutter: Fremstillet af naturgummilatex.

For glasflasker: Der m ikke anvendes metalskeer til omraring i flasken - dette kan
forarsage harfine ridser, der kan medfere brud senere hen. Brug aldrig magt il at
lukke/abne flasken. Udskift den safremt der er mindste tegn pé skade, som f.eks. ridser.
Flasker skal altid opvarmes (eksplosionsfare) og keles af (deformeringer) i aben tilstand!
Veer seerdeles forsigtig ved opvarmning i mikrobalgeovn, da der kan ske lokal
overophedning. Opvarmede madvarer skal aftid omrares, og temperaturen skal kontrolleres,
inden maden gives il bamet.

Gem produktinformationen og artikel-/LOT-nr. til senere brug.
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Venligst behold adresse og artikel-nr. til mulig fremtidig henvendelse. Pro Support AB,
Modemgatan 3, 235 39 Veellinge, Sweden, +46 40 473010, info@prosupport.se

Viktigt: Amning r alltid det bésta altemativet for ditt barn.
Folj alltid barnmattillverkarens foreskrifter nér du tillagar mjdlkerséttningen eller teet. For
att vitaminer och naringsamnen ska bibehallas far temperaturen inte vara hogre an 60 °C.
Servera mat och drycker bara i den méngd och med den konsistens som tillverkaren
rekommenderar. Stall om gradvis till drickbagare fréan 5 manaders alder.
For ditt barns sakerhet
VARNING!
* Produkten ska alltid anvandas under uppsikt av en vuxen. ® At dricka ur nappflaska
oavbrutet och under 1ang tid kan ge upphov til karies. Skador pa tandsubstansen hos
smabam kan uppkomma &ven om de ges osockrade vatskor. ® Kontrollera allid véitskans
temperatur innan matning. ® Kasta vid forsta tecken pa skador eller slitage. ® Forvara alla
komponenter som inte anvinds utom rackhall for barn. e Sétt aldrig fast i band eller losa
delar pa Kliderna. Det kan innebara stryprisk. ® Anvand aldrig dinappama som tristnappar.
o Glasflaskor kan ga sonder.

jisningar for anvandning: Ta fore den forsta isédr produkten i dess
bestandsdelar, rengdr dem och Idgg dem i kokande vatten under 5 minuter.
Det forbattrar hygienen. Rengr sedan produkten omsorgsfullt fore varje anvandning sa att
du sakerstéller hygienen. Sterilisera den vid behov. Forvara den torrt och hygieniskt.
Anvénd NUK-diskmedel eller ett milt handdiskmedel for att rengdra produkten och rensa
ocksA svératkomliga stillen frén matrester. Blitiagg produkten vid behov, epa a\dng flaskan
invéndigt. Skdlj ur den noggrant. Maskindiska inte nappar och flaskor —

For barnets sikkerhet og helse
ADVARSEL!
 Bruk alltid dette produktet med tilsyn av voksne. ® Kontinuerlig og langvarig suging av
veeske vil forérsake tannrate. Hos sméabarn kan det oppst skader pa tannsubstans, selv
om den vazsken de gis, ikke inneholder sukker. o Kontroller alltid temperatur pa maten for
mating. ® Kast ved farste tegn pa skade eller svakhet. ® Oppbevar komponenter som ikke
eri bruk utilgiengelig for bam. e Fest aldri til snorer, band, snereband eller il lase deler
av kierne. Bamet kan bi kvalt. ® Bruk aldri flaskesmokken som smokk. © Glassflasker
kan knuse.
Bruksinformasjon: For forste bruk skal produktet tas fra hverandre i de enkelte
bestanddeler, disse skal rengjores og legges i kokende vann i 5 min. Dette av hensyn
il hygiene. For hver senere bruk skal de rengjores omhyggelig for & sikre god hygiene.
Steriliseres ved behov. Oppbevares tort og hygienisk.
Bruk NUK oppvaskmiddel eller mild handsape til rengjoringen, og fier ogsé matrester
fra skjulte omrader. Legg om nadvendig produktet i blat; flasken mé ikke under noen
omstendighet npes opp |nnvend\g Skyll grundig. Smokker og flasker ma ikke vaskes i
- i kan forarsake i Mange matvarer
kan fore til misfarging av materialer (f.eks. qulrotsaft) eller pavirke lukt (.eks. fenikkelte),
noe som ikke begrenser egnetheten for bruk. Hvis flasken er skadet pa innsiden (f.eks. ved
riper), skal den av hygieniske arsaker ikke brukes lenger.
Taalltid fra hverandre flasken og enkeltdelene far koking eller vaporisering og sarg for
at flasken er dpen, siden den ellers kan bii deformert. T\I vaporiseringen anbefaler vi NUK
eller NUK damp-mikroblge-vaporisator. Folg altid for
for & unngd ( Ved desit av plastflasker skal tillatt maks.
temperatur pa 100 °C (merknad pé flaske) ikke overskrides! Farger som skifter avhengig av
temperatur er omfintiige overfor fuktig varme og avkalkingsmidier. Hyppig vaporisering eller
koking far dem i tidens lop il & blekne.
For flaskesmokker: Kontroller flaskesmokken for hver bruk og trekk den i alle retninger.
Ved det minste tegn pé skader eller svake punkter mé den kastes. Kontroller for hver bruk
at og har ved & trekke dem lett fra hverandre.
Dypp ikke i medisin! Flaskesmokken og flasken skal ikke utsettes for direkte sollys eller
varme, eller legges i blot i desinfeksjonsmiddel (steriliseringslasning) lenger enn det som er
angit, ettersom det kan redusere smokkens fasthet eller skade materialet. Av hygiene- og
sikkerhetsmessige drsaker skal smokken skiftes ut med 1-2 maneders mellomrom.
For LATEKS-smokker: Laget av naturgumilateks.
For glassflasker: Ikke bruk metallbestikk til & rare i flasken — dette kan forarsake harriss
som senere forer til at flasken brister. Bruk aldri makt for & skru flasken opp eller igjen.
Skift ut flasken ved det minste tegn pa skader, som f.eks. riss, osv. La al\nd ﬂaskene vere

Uputstvo za primjenu: Prile prvog koristenja proizvod rastavite u pojedinane dijelove,
odistite ih i stavite u kipucu vodu na 5 minuta. To sluzi za higijenu. Prije svake daljnje
upotrebe pazljivo o€istite proizvod ih higijenskih razioga. Po potrebi sterilizirajte. Osusite i
higijenski pohrante.

Za ciScenje NUK-a koristite sredstvo za ispiranje ili blago sredstvo za rucno pranje te
oistite i sakrivena mjesta od ostataka hrane. Proizvod po potrebi uronite, ni u kojem slucaju
se botica ne smije ogrebati iznutra. Temeljno isperite. Sisate i botice nemojte prati u stroju
za pranje suda, deterdzent za stroj za pranje suda moze uzrokovati otecenja materijala!
Neka hrana moze dovesti do promjene boje materijala (npr. sok od mrkve) li prouzrokovati
neugodne mirise materjala (npr. Caj od komoraca), ali to ne ogranicava upotrebjivost.

Ako boca pokaze znakove ostecenja iznutra (npr. izgrebenosti) treba je zamijentti iz
higijenskih razloga.

Boticu prije iskuhavanja ili vaporizacije uvijek rastavite na sastavne dijelove i ostavite
otvorenom jer inace moze da se deformira. Za vaporizaciju preporuujemo NUK pari
sterilizator ili NUK mikrovalni parni vaporizator. Za spriecavanje materijalnih ostecenja uvijek
se pridrzavajte uputstva za upotrebu vaporizatora. Prilikom dezinfekcije plasticnih bocica
nemojte prekoraciti dozvoljenu najviSu temperaturu od 100 °C (uputstvo na bocici)!

Boje promjene temperature su osjetive na viaznu toplotu i na sredstva za uklanjanje
kamenca. Zbog este vaporizacile li iskuhavanja ce s vremenom izbledjeti.

Za sisace za hotice: Prije svakog koristenja pregledajte sisaC za botice i povucite ga u
svakom praveu. Kod prvih znakova otecenja i oslabljenih mjesta bacite proizvod. Prije
svakog koristenja provjerite odzrani ventil i otvor za pice laganim cenjem. Nemojte ga

‘Intotdeauna verificati temperatura alimentelor. ® Aruncati-o la primele semne de
deteriorare sau sldbire. ® Nu lasati componentele inafara de uz la indemana copiilor.
© Nu legati niciodatd de corzi, panglici, sireturi sau parti de imbrécaminte volante.
Copilul poate fi strangulate ® Nu folositi niciodata biberon de hranire ca Suzeta.
 Butelile de sticla se pot sparge.

Indicatii de utilizare: Tnainte de prima utilizare, dezasamblati produsul in pértile

sale individuale, spalai-le si cufundati-le timp de 5 min in apé clocotita. Scopul este
igienizarea. inainte de fiecare utiizare, spélaf cu atentie pentru a asigura igiena.

La nevoie, sterilizati. Pastrati Ia loc uscat si in condifii igienice.

Pentru spilare, folositi detergentul de biberoane NUK sau un detergent de vase
blénd si indepartati resturile de hrand din zonele ascunse. Cand este nevoie, inmuiati
produsul, in niciun caz nu zgériati flaconul pe interior. Clatiti temeinic.

Nu folositi magina de spalat vase pentru tetine si flacoane - sunt posibile daune
materiale cauzate de agentii de curatare! Unele alimente pot colora materialele

(de ex. sucul de morcovi) sau influenta mirosul materialelor (de ex. ceaiul de fenicul),
ceea ce nu limiteaza utilizabilitatea. n cazul n care flaconul este deteriorat pe interior
(de ex. zgriat), acesta trebuie fnlocuit din motive igienice.

Pentru sterilizarea prin fierbere sau vaporizare, dezasamblati biberonul in piesele
sale componente si Iasan le desfaculs pentru ¢ altminteri se pot deforma. Pentru
vaporizare, va i cu aburi NUK sau steril cu aburi pentru
cuptorul cu microunde NUK. Pentru a evita daunele materiale, respectati intotdeauna

uranjati u liiekove! Sisac za botice ili bocicu nemojte izlagati direktnoj suncevoj svjetlosti ili
toploti i nemojte ih ostaviti uronjene u dezinfekcijska sredstva (sterilizaciski rastvor)

duze nego $to je naznaceno jer to moze smanjiti vrstocu sisaca ili ostetiti materijal.

Sisat iz higijenskih i sigurnosnih razloga zamijenite svakih 1 do 2 mjeseca.

Zasisace od LATEKSA: proizvedeno o prirodnog kaucuka

Za staklene bogice: Za mijesanje u bocici nemojte koristiti metalnu kasiku jer to moze da
uzrokuje tanke pukotine koje zatim mogu prouzrokovati puknuce bocice. Prilikom zavrtanja
i odvratanja bocice nikad ne primjenjute silu. Bocicu zamijeniti kod najmanjih znakova
ostecenja, kao $to su pukotine itd.

Boice uvijek zagrijavajte otvorene (opasnost od eksplozije) i hiadite otvorene (deformacije)!
Prilikom zagrijavanja u mikrovalnoj pecnici budite posebno oprezni; moze doci do lokalnog
pregrijavanja. Zagrijanu hranu uvijek promijeSajte i provierite temperaturu prije hranjenja.
Satuvajte podatke o proizvodu i broj artikla/serije za Kasniju upotrebu,
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KARAKA PROMET D.0.0., Gospodarska zona Biizanci BB, 88260 Citluk, BiH

dpne under oppvarming og avjoling Qi
mikrobplgeovn mé det utvises spesiell varsomhet; det kan oppsta Iuka\ overupphemmg
Det skal alltid rores om i oppvarmet mat, nering, og temperaturen skal kontrolleres for
maten gis.

Ta vare pé produktinformasjon og artikkel-/ LOT-nr. for senere bruk.
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Vennligst ta vare pa adresse o artikkelnummer for eventuelle henvendelser.

Pro Support AB, Modemgatan 3, 235 39 Vellinge, Sweden,

+46 40 473010, info@prosupport.se

Térkead: Imettaminen on parasta vauvoille.

Noudata aina kunkin elintarvikkeen valmistajan antamia ohjeita, kun valmistat vauvalle
maitoa tai teetd. Viitamiinien ja ravinteiden séilyttamiseksi, limpdtilan ei tulisi ylittad 60°C.
Anna lapsellesi ravintoa ja juomia vain valmistajan suosittelema maara ja ohjeiden
mukaisesti. 5. kuukaudesta alkaen voit totuttaa vauvaa vahitellen juomaan nokkamukista.
Lapsesi turvallisuuden tahden

VAR !

tuotetta aina aikuisen valvonnassa. ® Jatkuva, pitkéaikainen nesteiden
imeminen aiheuttaa kariesta. Pikkulasten hampaisiin voi tulla vaurioita, vaikka tarjoat
heille vain sokeroimattomia nesteitd. © Tarkista aina ruoan [amptila ennen sydttamista.
© Havité tuote hei, mikéli huomaat siiné merkkejd vaurioista tai huonokuntoisuudesta.

o Siilyta kaikki osat, jotka eivéit ole Kéytissa, lapsen ulottumattomissa. ® Ald koskaan
Kiinnita nauhoihin, naruihin, pitseihin tai vaatteiden irrallisiin osiin. Lapsi saattaa kuristua.
o & koskaan kiiyta pullotuttia huvituttina. ® Lasipullo saattaa rikkoutua.

Ohjeita kayttdon: Pura ja pese tuote ennen ensimmaista kéyttokertaa, ja aseta sen osat
kiehuvaan veteen 5 minuutiksi. Timé on tarpeen hygieniasyistd. Puhdista pullot hygienian
varmistamiseksi huolellisesti ennen jokaista kayttokertaa. Steriloi ne tarvittaessa.

Sailytd kuivassa paikassa ja hygieenisesti.
Kaytd I NUK i

tai mietoa Ja poista
ruokaja&mat huolellisesti myds piilossa olevilta pinnoilta. Liota tuotetta tarvitiaessa,
4l naarmuta pulloa. Huuhtele perusteellisesti. Pullotuttefa ja pulloja e saa pesta

voi aiheuttaa Osa ineista
voi vérjata (esim. porkkanamehu) tai jéttaa hajuja (esim. fenkolitee). Tama ei vaikuta
tuotteen kéyttokuntoisuuteen tai turvallisuuteen. Jos pullo on vaurioitunut sisépuolelta (esim.

t.com

BaxHo: KbpMeHeTo e Hait-106poTo 3a KbpMayeraTa.
TIpu MPUTOTBAHETO Ha MNEdHa XpaKa U Yail BUHATK Cra3BaiiTe yKasaHATa Ha
MIPOU3BORMTENA Ha XpaHHTE. 3a [1a Ce 3aNA3AT BUTAMMHHTE 1 XHUTEIHUTE BELLECTBa,
TeMnepatypata He Tpsi6Ba Aa npesutuasa 60 °C. XpaHuTe i HanwTkvTe Tpsioea Aa ce
[aBat camo 8 " KOHTO npenop or
5415 MeceL| MPEMMHETE NOCTENEHHO KbM Jallia 38 NeHe.
3a 6e30MaCHOCTTa U 3/PABETO Ha BalLIeTO fieTe
BHUMAHME!
® Butkaru 1anon3gaiire T03 NPOZYKT N0 Ha[130P Ha Bb3ACTHM. ® HeMpexbCHAToTo it
MIPOTBIKATENHO CMYKAHE Ha TEYHOCTH Lie 0BEZE A0 KapHeC. YBpeKaaHe Ha sbGHara
CyBCTaHUWA Mpi MANKU 7eLLa € BBIMOKHO ChULO MPH [1aBaHE Ha HEMOACNAZIeHM TEHHOCTH,
© ByHarv NpoBEPABAIITE TEMMEPATYPATa Ha XpaHaTa NpeaM XpaHeHe. ® Maxebpnete pn
TbBUTE NPHU3HALIM Ha YBPeX(IaHe Wk Aec)exT. © CbXDaHSBaIITE KOMTIOHEHTUTE, KOUTO He
Ce 13n07138aT, W3BbH 0BCera Ha fewia. ® HiKora He NPUKDENSiTe KbM LUHYDOBE, MaHIenky,
AaHTen un caoBogHU YacTi ot Apexy. fleTeTo Moxe Aa Gbae yaylwewo. © Hukora He
wanon3gaitte GuBepOHY 3a XpareHe kato Gubepok-3ambranka. ® CTbneH GyTunku Moxe
/A ce CHynA.
YiazaHus 3a non3sane: Mpes mbpeara ynorpeGa pasrnobere npoaykTa Ha yacT,
IOYWCTETe YacTTe W 1 nocTasere 3a 5 min 8bB Bpslla Boga. Tosa e HeoBXomuMo o
XUTHeHHM CbOGPaXeHUS. 3a OCUTYPABAHE Ha XWTVEHa IOMUCTBANTE CTapaTenHo npei
BOsiKa cnefBalla ynotpeta. C: jfTe npu C jiTe B CyXu
Y XUTMEHIYHA YCTOBHS.
3a nouwcTBaHe U3NoN3BaitTe npenapata 3a nowvcTeaHe Ha Gebewk
wwwera u akcecoapi NUK wnvt MeK MiteLL ripenapar 3a Ch10Be U OTCTpaHeTe OcTaTbLuTe
T XpaHa ChLLIO B CKDATUTE YacTbL. Tpi HeoBXORUMOCT HAKUCHETE MPOJYKTA, B HUKAKbS
Ccnyyalt He HappackBaiTe WHLLETO OTBBTPE. MannakkeTe watenHo. bubeporn v GebeLuku
WwHIWeTaTa He TPAGBa Aa Ce MOMUCTBAT B COMMATHA MalLMHa — Bb3MOXHI Ca NOBPEaM
Ha MaTepuanure or npenapara 3a ChoMUsHa Malwukal HAKo XpaHM MOTaT 7a OLiBeTsT
MaTepuana (Hanp. oK O MOPKOBM) UM /1 My NpWaaZaT MAPKC (Harp. Yait OT peseHe),
H0 T0Ba He HapyLIaBa FOIHOCTTA 3a YTOTpeGa. AKO WILETO € MOBPE/EHO OTBbTPE
(Hanp. niopagw ipacKkoTUHu), To TpABBa A1a Gb/ie CMEHEHO N0 XMrvieHHY CboBpaxeHns,

iTe WALLIETO Ha YacT 1 1o
CTaBSTE OTBOPEHO, B NPOTUBEH CIyall Ca BL3MOXHI AechopMaLiui. 3a CTepummsaLins

naarmuutunu), sé tulee hygieniasyisté vaintaa uuteen. 3a wnn BHarK
Ennen keittd i hoyrysterilointia, pura tuote aina osii se auki
vaurioiden vatiami NUK-hdy intil tai P naposs

NUK-mi itetta. Noudata aina hoy

kan orsaka materialskador. Manga livsmedel kan missfarga material (t.ex. morotssaft) eller
paverka deras lukt (t.ex. fankalste), men det begransar inte anvéndbarheten. Om flaskan har
invéndiga skador (tex repor) bir den av hygieniska skl bytas.

Vid urkokning eller angbehandling ska flaskan alltd tas isér i sina bestandsdelar och
lamnas Gppen, eftersom den annars kan deformeras. For angbehandiingen rekommenderar

vi NUK ilisator eller NUK i Férhindra skador pa materialen
genom att alltid folja for & Nér plastflaskor
ficeras far den hogsta tillatna 100 °C (se pa flaskan)

inte dverskridas! Temperaturindikatorns farger &r kénsliga for fuktig varme och
avkalkningsmedel.

Téta ngbehandlingar eller urkokningar gor att de bleknar med tiden.

For dinappar: Kontrollera dinappen fore varje anvéndning och dra den i alla rikningar.
Kassera den vid frsta tecken pa skador och svaga punker. Kontrollea fore varie
anvéndning ilens och dri lighet genom att dra
isér dem nagot. Doppa inte nappen i medicin! Utsatt inte dinappen eller flaskan for
direkt solljus eller vérme och Iat dem inte ligga ldngre an angivet i desinfektionsmedlet
(steriliseringslosningen), eftersom det kan forsémra nappens hllfasthet eller skada
materialet. Byt av hygien-och sakerhetsskél nappen med en till tva ménaders mellanrum.
For LATEX-nappar: Tillverkad av naturgummilatex.

For glasflaskor: Anvind inte metallskedar nar du ror om i flaskan — da kan harsprickor
uppkomma som senare kan medfdra brott. Anvéind aldrig vald nér du av eller pé flasklocket.
Byt flaskan vid minsta tecken pa skador, t.ex. sprickor.

Flaskan ska alltid vara dppen vid uppva i och kylning

Om du varmer flaskan i mikrovagsugn méste du vara sarskit forsiktig. Den kan bli lokalt
verhettad. Ror altid om uppvérmd mat och kontrolera temperaturen fGre serveringen.
Spara och artikel for senare anva
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Vénligen spara adress och artikelnummer for eventuellt senare behov.

Pro Support AB, Modemgatan 3, 235 39 Vellinge, Sweden

+46 40 473010, info@prosupport.se

Viktig: Amming er det beste for spedbarm.

Ved tilberedning av melkemaltider eller te skal alltid anbefalingene fra
neeringsmiddelprodusenten overholdes. For & bevare vitaminene og nringsstoffene i
maten, bor temperaturen ikke overskride 60 °C. Mat og drikke ma kun gis til babyen i den
mengden og med den konsistensen som er anbefalt av produsenten. Fra 5. méned bor
babyen gradvis begynne med drikkekopp.

on varottava ylittamasta ylinté
sallittua I&mpdtilaa, joka on 100 °C (ks. pullossa oleva symboli)!
Lampbtilan mukaan véridvaintavat maalit over herkkié kostealle kuumuudelle ja

ineille. Tiheasti toistuva hoyryp tai keittaminen haalistuttaa niita

ajan mittaan.

Pullotutit: Tarkasta pullotutti aina ennen kéyttoé ja venyttele sité kaikkiin suuntiin.

Vaifda se uuteen, jos havatset siind pienidkin vikoja tai puutteita. Purista imaventtilia

juoma-aukkoa kevyesti varmistaaksesi etté ne ovat auki. Ald uita laakkeissal Ald

pullomma tai pulloa suoraan auringonvaloon, altista sitd lmmélle tai jaté sita
suositeltua pi i ajaksi, koska se voi

heikentd tuttia tai vaurioitiaa materiaalia. Vaida pullotutti hygienia- ja turvallisuussyista

uuteen 1-2 kuukauden véllgin.

Lateksitutit: Valmistettu \uonnonkumllatekslsta

Lasipullot: Al sekoita pullon siséit3a metall se voi aiheuttaa hi jotka

Voivat mydhemmin johtaa rikkoutumiseen. Al koskaan kayté voimaa pullon avaamiseen/

sulkemiseen. Viainda pullo uuteen, jos siind on pienidkin merkkejd vaurioitumisesta,

kuten halkeamia tms. Ald koskaan kuumenna tai jadhdytd suljettuja pulloja (réjahdyksen/

materiaalivaurion vaara)! Ole erityisen varovainen kun lammitét mikroaaltouunissa; pullon

siséltd voi paikoittain Seikoita ruokaa ja tarkista sen lampétiia

aina ennen sydttamista.

Siilytd tuotetiedot ja tuote-/erdnumerot myShempéa tarvetta varten.
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Lapsekas Oy, Kaupinkatu 14, 45130 Kouvola, Finland, (+358) 5 3414 400

Vazno: Dojenje je najbolje za bebe.

Kod spravijanja miijecne hrane ili Gaja uvijek se pridrZavajte uputstava proizvodaca hrane.
Kako bi hrana zadrZala vitamine i hranjive sastojke, temperatura ne smije preci 60 °C. Hranu
i napitke dajte samo u olicini i konzistenciji koju preporuca proizvodac. Od navrsenih 5.
mieseci bebu postepeno navikavajte da pije pomocu case.

Za sigunost i zdravlje Vaseg djeteta

PAZNJA!

» Ovaj proizvod smije se upotrebljavati samo pod nadzorom odraslih.  Kontinuirano i duze
sisanje tenosti prouzrokuje karijes. Do ostecenja zubne supstance kod male djece moze
doci Gak i ako je rijeC o tecnostima bez Secera. o Prije hranjenja morate vijek provjeriti
temperaturu hrane. ® Ako primijetite znakove oStecenja ili nedostataka, odmah bacite
proizvod. ® Sve sastavne dijelove koje ne upotrebljavate morate Cuvati izvan dohvata djece.
« Nikad nemojte stavijati konopce, trake, pertle il dijelove odjece na proizvod. Opasnost

od gusenja! e Sisai za bocice nikad se ne smiju upotrebljavati kao dude. ® Staklene
botice se mogu razbiti.

NUK v naposits CTepunu3atop 3a MUKpOBbAHOBA
¢ypna NUK. 3a uabsreate Ha noBpe/y Ha MaTepuaniiTe BUHAr criadsaiiTe MHCTpyKuATE
3aynotpeba Ha Mpu Ha LmweTa e

it patypa o1 100 °C (yKasakie BbXy
wwweo)! BouTe, MPOMEHSLLM LBETa CH B3 0CHOBA Ha TEMNEPaTypaTa, Ca YyBCTBITENHI
CTIPAMO FOPeLLa Napa  TpenapaTyt 3a OTCTPaHABAHe Ha KOTreH Kawbk. Te u3bnennsear ¢
BPEMETO MIOPaJM HECTUTE BaNOPU3ALIN WA U3BapABaHIS.
3a 6ubepoHy 3a xpaee: Mpeay Besika ynotpeda nposepsaifte GubepoHa 3a XpareHe i
0 WTESiTe BbB BCH4KN NIOCOKM. VI3KBLPAETE 10 fpi MbPBUTE MPU3HALIM Ha NI0BPEAA W
fechexTHi MecTa. Mpeau Beska yrioTpeGa NpoBepBAITE AaMH BEHTUTALIMOHHUST BEHTMN U
OTBOPBT 3a MeHE Ca MPOXOAMMA, KATO T pagzianewTe neko. He noTansire B niexapcreal
He wanaraiire GuGepoHa 3a XpaHeHe WM WHLIETO Ha NPAKA CITbH|EBA CBETANHA WM TOMNMHA
£ He T HAKICBAIATE MO~TBITO OT YKA3AHOTO B ASIHAEKTAHTI (CTEPUIHIALIMOHEH PasTBOp),
Thil KaTo T0Ba MOXE Aa HaManW 3paBiHaTa Ha GuBepoHa nit Aa noBpeay Matepuana. Mo
CboBpaKeHis 3a Xuriena v BesonacHocT cMensire Gubepona Ha Beexu 1 40 2 Meceua.
3a Gubepoku o1 JIATEKC: MpouaseeHo OT NaTeke OT eCTECTBEH KayuyK.
38 CTLKIIGHUTE LWLIETA: HE W3TION3BA/ITE METarHi LXMW — B POTUBEH CAyvali MoraT
1@ BB3HUKHAT MAKDOMYKHATHH, KOUTO BIOCTIEACTBIE Aa A0BEAT [0 CHynBake. Hitkora He
3aBVHTBaIMTe/0TBapAVITE WHWETO CbC Cuna. CMEHeTe LUMLIETO NPH Hall-Manku NpUaHaLM Ha
I0BDEAIM KATO NYKHATHHM 1 TH.
Buwarvt 3aTonnsife (OnacHoCT OT eKCrinNoawst) i oxnaxaaiite (onackocT oT Aechopmalys)
wuweTara oteoperu! Mpy 3arpsBaHe B MAKDOBBNHOBA thypHa e HeobxoauMa ocobeHa
PEANa3NMBOCT, Thil KaTO € Bb3MOXHO NIOKANHO NperpBaKe. Bukary pasfpraaiite
3aTpETTE XpaHH | NPOBEPABAIITE TeMniepaTypara NPea XpaHeHe.
Mons, 3anaseTe npoaykToBaTa HAOPMALIWA U HOMePa Ha apTHKynal
naprupara (LOT) 3a no-kcHa ynotpeba.
EN 14350
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Important: Aliptatul este cel mai bun pentru sugari.

Cand preparatj formula de lapte sau ceaiul, respectati intotdeauna instructiunile
producatorului. Pentru  refine vitaminele si substantele nuritive, temperatura nu trebuie
54 depéseascd 60 °C. Hrana si bauturile trebuie administrate numai in cantitatea i
consistenta recomandata de producétor. incepand cu a 5-a luna de viata, treceti gradual
la pahare de baut.

Pentru siguranta si s@natatea copilului dumneavoastra

AVERTIZARE!

 Utilizati intotdeauna acest produs cu supraveghere de adult. ® Sugerea continua si
prelungita a lichidelor cauza degradarea dintilor. Structura dintilo copillor mici poate

i deterioratd chiar si atunci cand li se ofera lichide neindulcite. ® Inainte de hranire

fiunile de utiizare ale cuaburi. La flacoanelor
de plastic, nu depésiti temperatura maxima admisd de 100°C (indicata pe sticld)!
Vopselele sensibile |a temperatura sunt sensibile la caldura umeda si la produsele
pentru indepértarea calcarului. Vaporizarea frecventa sau steriizarea prin fierbere duce
cu timpul la decolorarea vopselei.
Pentru tetine: Inaintea fiecére uilizari, verificati tefina §i ragefi de ea in toate
directiile. La primele semne de deteriorare sau de aparitie a zonelor moi, aruncati
tetina. inainte de fiecare utilizare, verificati mobilitatea supapei de aerisire §i gaurii
tetine, trégand usor de ele. Nu cufundati tetina in medicamente! Nu lasafi tetina sau
flaconul la soare sau la caldura si nu le Iésati in dezinfectant mai mult decat este
indicat (soluie de sterilizare), intruct acest lucru poate reduce rezistenta tetinei sau
poate deteriora materialul. Din motive de igiend si de siguranta, inlocuii tetina la.
fiecare 1 - 2 luni.
Pentru tetinele din LATEX: Produse din latex din cauciuc natural.
Pentru flacoane de sticla: Nu utiizati inguri de metal pentru amestecarea coninutului
in sticla — deoarece acestea poate cauza fisuri foarte mici, care pot provoca ulterior
spargerea flaconului. Nu aplicati niciodatd fortd la deschiderea/inchiderea flaconului.
La cel mai mic semn de eteriorare, cum ar fi fisurile sau altele similare, inlocut] flaconul.
Tncélzit flacoanele (pericol de explozie) si riciti-le (deformari) numai cand sunt
deschise! La incélzirea in cuptorul cu microunde e nevoie de atentie sporitd; se poate
incélzi in exces in anumite locuri. Amestecati intotdeauna alimentele incalzite si
verificati temperatura inainte de aldptare.
Vé rugam s pastrati informatiile despre produs si Nr. articol/Nr. LOT pentru
ale utiliza ulterior.
EN 14350
Romania: Maresi Foodbroker SRL, Str. 9 Mai Nr. 3, 310118 Arad, Tel.: 0257/281177
Moldova: IM Becor International S.R.L., str. Calea Orheiului 111/5, Chisindu,
Tel.: +373 406 292, office@nuk.md
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Vaina napomena: Dojenje je najbolji nacin ishrane Vase bebe.

Priprema: Priikom pripremanja hrane i Cajeva, uvek pratite uputsiva proizvodata hrane.
Da bi se sacuvale hranljive materije i vitamini, temperatura ne sme prelazi 60 °C. Hranu
pice pripremajte iskljucivo u kolicini i konzistenciji prepoprucencj od strane proizvodjaca. Od
5. meseca starosti bebe, postepeno preusmerite bebu na casu.

Za hezbednost i zdravlje VaSeg deteta

PAZNJA!

* Proizvod uvek Koristite pod nadzorom odrasle osobe. » Kontinuirano i produzeno ispijanje
tecnosti moze dovesti do pojave karijesa. Karijes kod mladje dece moze se javiti Gak i kada se
koriste nezasladjene tecnosti. » Uvek prethodno proverii temperaturu hrane pre hranjenja.
U slucaju i njamanjeg ostecenja, bacite proizvod.

* Delove proizvoda koje ne koristte, Cuvajte van domasaja dece. » Na proizvod nikada ne:
vezuite trake, uzice il slicne delove odece. Postoji opasnost od davijenja. » Nikada cuclu za
hranjenje, ne koristite kao varalicu. » Staklen proizvodi s mogu polomiti.

Uputstvo za upotrebu: Pre prve upotrebe, rastavite proizvod i sastavne delove stavite u
Kijutalu vodu na 5 minuta, kako biste obezbedil higiienu proizvoda. Pre svake sledece
upotrebe, pazljivo o€istite. Sterilisite ukoliko je potrebno. Odlozite i Cuvaite u suvim,
higiienskim uslovima.

Za Giscenje koristite NUK sredstvo za pranje flasica ili blagu tecnost za pranje sudova i
otklonite sve ostatke hrane sa svih povrSina. Ukoliko je potrebno, potopite proizvod, al
nemojte strugati. Dobro isperite. Cucle i flasice ne perite u masni za sudove — deterdzent
zamasinsko pranje moZe oStetiti proizvode! Odredjena vrsta hrane (na pr. sok od Sargarepe)
moge dovesti do promene boje materjala proizvoda il utcati na njegov miris (na pr. 2j od
komoraca). Ovo ne utice na ispravnost i bezbednost proizvoda. Ukaliko je flaica ostecena
iznutra (ogrebanai s1), trebalo bi je zament iz higijenskin razloga.

Zaiskuvavanje i éiséenje u sterilizatoru, uvek prethodno rastavite proizvod na sastavne
delove i ostavite otvorenim kako biste izbegl ostecenje. Za steriizaciju preporucujemo NUK
pami steriizator ili NUK pami steriizator za upotrebu u mikrotalasnoj pecic. Pazljvo sledite
uputstva za sterilizaciju kako biste obezbedili uspesnost. Kada steriliSete plasticne flasice,
vodite raduna o maksimalnoj temperaturi koja iznosi 100 °C (pogledajte simbol na flasici.
Boje koje se menjaju u zavisnosti od temperature, oseljve su na temperaturu viaznost
sredstva za uklanjanje kamenca. Ukoliko se Cesto otkuvavaju i steriliSu, boje Ce izbledeti.
Za cuclu za hranjenje: Pre svake upotrebe, proverite ispravnost cucle i povucite je u svim
praveima. U slucaju i njamanjeg ostecenja, bacite je. Pre svake upotrebe nezno pritisnite
otvor za protok vazduha i otvor za pijenje kako biste proveril ispravnost.

Ne potapajte u sirupe! Cuclu i flaicu ne izlaZite direktnoj suncevoj svetlosti, izvoru toplote:

i ne ostavijajte u rastvorima za dezinfekciu (rastvor za sterilizaciju) duze od preporucenog
vremena jer moze doci do slabljenja materijala ii oteCenja cucle. Iz bezbednosnih i
higilenskih razloga, cuclu zamenite novom, nakon 1-2 meseca koriscenja.

Za LATEX cuclu: proizvedeno je od prirodne gume, kaucuka.

Za staklene flasice: Ne koristite metalne kasiCice za meSanje sadrzaja u flasici - moze
doci do sitnih pukotina koje moze dovesti do pucanja flaSice. Nikada ne koristite snagu pri
otvaranju/zatvaranju flasice. Zamenite flasicu ukoliko primetite i najmanje ostecenje, pukotinu
i1, Nikada ne zagrevate i ne hiadite zatvorenu flasicu (rzik od eksplozie/pucanja stakla)!
Posebnu paznju obratite kada zagrevate sadrzaj

umikrotalasnoj pecnici; moze doc do pregrevanja ii nejednakog zagrevanja.

Uvek promesaite zagrejanu hranu i proverite temperaturu pre hranjenja deteta.

Za slugaj potrebe, sacuvajte ove informacije i ifru proizvoda.
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Svarigi: Zidiana ir vislabaka mazuliem. Gatavojot piena maisfjumu vai tas, vienmer
ieverojiet raZotaja instrukcias. Lai saglabatu vitaminus un uzturvielas, temperatira

nedrikst parsniegt 60 °C. Baribu un dzérienus dodiet tikai raZotaja ieteiktaja daudzuma un
konsistence. No 5 ménesu vecuma pakapeniski pieradiniet savu mazuli dzert no krizites.
Jusu bérna drosibai un vesefibai

BRIDINAJUMS!

 Viignmér lietojiet So pruduktu pieaugusa uzraudziba.  Nepartraukta un pagarinata Skidrumu
siikSana var izraisit zobu bojasanos. Zobu bojajumi maziem bérniem iespéjami pat cukuru
nesaturoSu dzérienu lietoSanas rezultata. o Vienmer parbaudiet ediena temperatiiru pirms
barosanas. » lzmetiet produktu pie pirmajam bojajumu vai vajuma pazimém. ¢ Neizmantotos
piederumus turiet bémam nepiegjama vieta

» Nekad nepievienajiet auklas, lentes vai valigas apgérba dalas. B&ms var noznaugties. ®
Nekad nelietojiet knupiSus manek[isu vieta. » Stikla pudeles var plist

Lietosanas instrukcijas: Pirms pirmas lietosanas reizes izjauciet i pa dafam,

atsizvelgiant  gamintojo rekomenduojama kiek ir koncentraciig. Nuo 5 ménesiy kidikis palaipsnii
pratinamas prie mokomojo puodelo.

Jiisy vaiko sveikatos saugumui

Ispéjimas!

Tasanay ywin NUK GeTenkenep xyrblllibiH HeMeCe XyMcaK Xyfbill 3aTTbl
naiifanaHbiHei3 XaHe e KON XETyre KblH XepriepeH Taram KanzbiTapsiH
KeTipiHia. KaxeT Gonca, eHiMai cyra canbin KoiibiHbi3, Gipak elukaraal xaraaiina
GeTeNKeHiH ilLKi XaFbiH KblpMaHbI3. MyKUST CyMeH LwaiibiHbl3. EMisikTep xeHe

] gaminj visada naudokite suaugusiesiems prizidrint. « Nuolatinis it ilgalaikis naudoji i
sukelt danty éduon]. Kidikiy dantukai gali bit paZeidziami net ir duodant nesadintus genmus

o Prie§ mamnant visada patikrinkite maisto temperatiira. » Pasirodzius pirmiesiems pazewdlmc ar
susilpnéjimo pozymiams gaminj ismeskite. ® dalis laikyti vaikams nepri

vietoje. ® Niekada neriskite juosteliy, virveliy, Kaspinéliy ar kilpy, nes vaikas gali pasismaugti.

» Niekada nenaudokite maitinimui skirto Ciulptuko kiidikiui nuramini.

» Stikliniai buteliukai gali duzti.

Nurodymai: pries pirma karta naudodami iSardykite gaminj, iSplaukite ir panardinkite dalis 5
mlnumms| verdann vanden]. Talp uznknnama hlg\ena Pries kitus naudojimus kruopstiai iSplaukite,
kad higiena. P kit ir Svarioje vietoje.

Plaudami naudokite NUK buteliuky plovikij arba svelnu indy ploviki ir pasalinkite maisto likuéius i
paslépty sriciy. Jei reikia, gaminj pamirkykite, nesubraizykite buteliuko. Gerai iSplaukite. Zlnduku ir

DA bIABIC KYFbILL yyra 6 - cebebi matepuan
arpeccuBTi KyFbiLL 3aTTap/biH SCEpiHEH 3aKbiMaanybi MyMKi! KeiGip Taramaap
(Mbicansl, a6i3 WbipbIHbl) MaTepuanzbIH TYCiH 63repTyi HeMece OFaH KarbIMChi3
ViC Kanablpybl MyMKiH (MbICanbl, yrkeHackek Luaribl). [lerexme, 6yn GeTenkeHiy
TYThIHYLWBINGIK KACUETTEPIHe HeMece KayinciapiriHe acep eTneiiai. betenke ilwiHeH
3aKbiMaanFaH Gonca (Mbicanbl, Cbi3bliraH 6orca), OHbl rUreHaHbl cakTay yLUiH
aybICTBIpY Kepex.

BeTenkeni kaitHaty Hemece GymeH 3apapcbi3faHAbIpy KesiHae OHbl apaaiibiM
GonLieTen ansin, aulibik Kanzbipy Kaxer, iiTnece on AechopmaLmsnaHysl
MymKiH. 3apapcbiananzsipy yuwik 6i3 NUK 6y 3apapcbiananaiprbilubiH

buteliuky neplaukite indaplovéje - indaploviy plovikliai gali paZeisti! Kai kurie maisto p
pakeisti medziagos spaiva (pvz., morky sultys) arba kvapa (pvz., pankoliy arbata). Tai neturi jokios
jtakos gaminio tinkamumui naudoti ar saugai. Higienos sumetimais buteliuk pakeiskite, jei viduje
matote pazeidimy (pvz., jbrézimu).
Pries virindami ar sterilizuodami garais, iSardykite gamin]  atskiras dals ir palikite atidaryta,
kad nepazeistuméte. Sterilizuojant rekumendumame ﬂaUdOTl NUK gary sterilizatoriy arba NUK
mikrobangy gary sterilizatoriy. Kad u atidziai laikykite: i
instrukcijy. Steriiizuodami plastikinius buteliukus, nevirsykite leistinos maksimalios 100 °C
femperatiros (2r. simbolj ant buteliuko). Dazai, keiciantys spalva priklausomai nuo temperatiros,
yra jautris drégnam karsciui ir kalkiy Salinimo priemonéms. Dl dazno garinimo ar virinimo jie
laikui bégant iSbluks.
Maitinimo Zindukams: pries kiekviena naudojima apZidrékite maitinimo Zinduka ir patraukite |
visas puses. Pastebéje pirmuosius pazeidimus ar silpnumo pozymius, iSmeskite. Pries naudodami
kiekviena karta Svelniai spustelékite védinimo voztuva bei gérimo anga / ply ir patikrinkite,
ar jle a1vm Nemlrkyk\le medicininiuose firpaluose! Nepalikite maitinimo Zinduko ar bulelluku

dulivose ar karStyje arba dezi
tiale) iy, e ekomenduojama, nes 6l o al sumazet indukohitumes aba it pazeista
medziaga. Higienos ir saugumo sumetimais Zinduka keiskite kas 1-2 ménesius.
Lateksmlams Zindukams: pagaminti § natdralaus kauciuko \ateksﬂ
Stikli i buteliuke esancio maisteli
atsirasti plony jtrikimy, dél kuriy buteliukas gali suduzti. Afidarydami / uzdarydami bulelluka
niekada nenaudokite jégos. Pakeiskite buteliuka, jei yra bent menkiausiy pazeidimy pozymiy,
trukimy ir pan. Niekada nekattinkite ir nevesinkite uzdaryty buteliuky (sprogimo / medziagos
sugadinimo pavojus)! Sildydami mikrobangy krosnelgje bilkite itin atsargs, nes kai kuriose vietose
gali perkaisti. PrieS maitindami visada iSmaiSykite pasildyta maistel] ir patikrinkite jo temperatira.
ISsaugokite informacija apie gaminj ir prekes / partijos Nr. ateiciai.
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‘Tahtis: Rinnaga toitmine on imikute jaoks parim. Piimasegu v tee valmistamisel tuleb alati jérgida
toiduaine tootja juhiseid. Vitamiinide ja toitainete silitamiseks ei tohi temperatuur iiletada 60 °C.
Toitu ja jooki andke ainult tootja soovitatud koguses ja konsistentsiga. Alates 5. elukuust hakake
last jérk-jarguit harjutama joogitopsist joomisega.

Teie lapse ohutuse huvides:

HOIATUS!

* Kasutage seda toodet alati téiskasvanu jarelvalve all. » Pidev kontakt vedelikega, eriti mahlad vdi
puuviliahapped, pohjustavad kaariese teket. Véikelaste hambavaapa vdivad kahjustada isegi joogid,
millele ei ole lisatud suhkrut. » Kontrollige enne toitmist alati toidu temperatuuri. » Véhimategi
rebendite vi nahtava vananemise korral vahetage lutt vlja. R

 Kui pudel ei ole kasutuses, hoidke seda lastele Kattesaamatus kohas. ¢ Arge kunagi kinnitage
toodet nddri, paela, pitsi ega riiete killge. Kagistusont! e Arge kasutage pudelilutti imemisluti
asemel. ® K ispudel vdib puruneda kildudeks.

Enn kasutamist vtke toode osadeks lahti, punastage need ja
pange 5 minutiks keevasse vette. See tagab hilgieenilisuse. Hugleenlllsuse tagamiseks puhastage
|ga kord enne kasutamist hoolikatt. Viajaduse k il Sa\\nage kuivas ja hiigi

Hemece NUK 6y
VCbIHaMbI3. 6 YLiH BpKaLLaH
duktai gali 7 GoiftbiHwa
M i KesiHae pykcat
etinreH Temnepatypa 100 °C ecKepmlz (6eTenkeneri Tauﬁanb\ »gapaubls)
paTypaHsIH earepyine b: TYCiH

p
CYPETTEP bICTbIK GyFa XaHe KaKTaH TasapTaTblH 3aTTapra ceaiMTan Gonbin kenesi.
Kui 3apapcbianaHabipranaa Hemece KaiiHaTy KeaiHze TyCTep yaKbiT eTe kene
BHiH XOFanTabl.
EwmisikTep ywiH: ap Konaaxap angbiHaa emisikti Gaprbik akka Co3y apkeirb!
TekcepiHia. 3akbiMaaHyabIH anFalkpl Genrinepi Hemece To3y Genrinepi
Tabbinca, emiaikTi aybICTBIpy Kaxer. Sp6ip kongaHap anasiHAa onapabiH bitenin
KanmaraHbiHa Ke3 XeTkisy YLLiH aya knanaHbl Me emisik cabinaybiH abainan
KbIChIHbI3. EMi3ikTi Aapi-AspiMekTepre 6aTbipyra Gonmaiias!! EMisikTi Hemece
GeTenkeHi Tikeneit kyH CoyrneciHii acTbiHaa HeMece Xblny keafepiHi XaHbiHaa
KanablpmaHbi3. Ewmisikti Hemece GeTenkeHi 3apapcbiananabipy epitiHainepae

YaKbITTaH apTblk cebebi Gyn emiaikTin GepikTiriHe
acep eTyi Hemece MaTepuanzpl 3akbIMAaybl MyMKH. FrneHa MeH kayinciaaik
MaKcaTbIHja emisikrepai ap6ip 1-2 ait CaiiblH aybiCTbIPbIN OTBIPY KaXeT.
TIATEKCTEH xacanfaH emisiktep yLuiH: emisik Taburin kayuyk natekcteH
KacanfaH.
LbIHbIAaH XacanfaH P YLLiH: i Tafamabl
YUWiH MeTann KacelkTapae! NaianaxBans!3 - Gyn GeTenkeni xapein xiGepeTin
KiLLIKeHe XapbikiLiakTap TyAbIpybl MyMKiH. BeTENKeHi Kankaraa Hemece alkania
eLuKaLLaH Kyl KonaaHbaHsI3. 3aksiMaaHyAbIH KilukeHTail Genrinepi naviga Gonca,
MbICanbl, XapbIKwakTap, GeTernkeri aybiCTbipy Kaxer.
Kabblk. i eLUkaLlaH Hemece

KapbirbiC Kayni/ TyblHA@Yb! MyMKiH)!
MVKDOTONKbIHbI MELLTE XbIMbITKH Ke3e acipece cak GONbIHbI3; TaraMHbIH
Gipkenki emec binyb / Kbi3bin KeTyi MyMKiH. BanaHbiH XblnbiTblFaH TaraMbiH
apKallaH TamaKTaabIpy anibiHaa apanacTeipbin, TEMNEPaTYPackIH TEKCEpiHa.
©HiM Typanbl aknapatTel kaHe apTukyn/TONTAMA HemipiH KeitiHipek
naiinanaHy YwwiH cakTan KoMbiHbI3
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Baxma TPYAHOE MOTOKO - T0 CAMOE NyLLee TaHiE 1A BaLero Mansia.
YiTe yKasaHMsM
npomxouwem. [0 Toro0, 4T0Gb! BUTaMHHb 1 BellecTsa
He f10MiKa npeBbiLiaTb 60 °C. [lETcK0e MUTaHHE W HANUTIV Pa3PeLLaeTC f1aBaTs TOMeKO 8 TOM
KOMA4ECTBE W TOM TYCTOTeI, KOTOPIE PEKOMEHIYIOTCR U3TOTOBUTENEM.
C NATUMECAYHOTO BO3PACTa MarlblLa CTERYET NOCTENEHHO NpHyaTh K HTLI0 U3 Yallkw.
[insi Ge3onacHocTw 1 3n0poBbA Bauero peberka:
BHUMAHME!
* [JaHHOe U3IenHe PaspeLLia TR UCNOb30BATH TOMKO MOf} MPUCMOTPOM B3POCTBIX.
*H 1t ATMTENIEHOE COCaHIE KUIKOCTE/! BLISHIBAET KapHec. Y ManeHbKimx fleTeit kapiec

kasutage NUK it vi mahedat nd it ning
eemaldage toidujadgid ka raskest ligipaasetavatest kohtadest. Vajadusel leotage toodet, kuid
drge pudelit kriimustage. Loputage hoolikalt. Lutte ja pudeleid e tohi pesta ndudepesumasinas
- ndudepesumasina pesuvahendid vdivad materjali kahjustada! Teatud toiduained (nt
porgandimahi) vdivad materjali varvida véi muuta selle [ohna (nt apteegitili tee). See ei mdjuta toote
kasutuskdlblikkust ega ohutust. Kui pudel on seestpoolt kahjustatud (krimustused jms), tuleks see
hilgieenilistel pohjustel véllja vahetada.
Keetmisel vdi auruga stenllseenmlsel eema\dage alati kdik toote osad ja hmdke need avatuna,
et vamda kahjustusi. kasutada NUK Vi NUK

nomazgajiet s un uz 5 mindtém ielieciet verdosa ideni. Tas nodrosina higiénu. Pirms Katras
lietosanas reizes riipigi nomazgajiet, lai nodrosinatu higiénu. Pec vajadzibas sterilizéjiet.
Uzglabajiet sausa un fira vide.

Mazgasanai izmantojiet NUK mazgasanas fidzekli vai trauku mazgasanas fidzeki.
Izmazgajiet partikas atliekas arf no griti pieejamam vietam. Ja nepiecieSams, produktu var
femerkt. Nekada gadijuma neskrapjiet pudeles iekSpusi. Kartigi izskalojiet. Knupisus un
pudeles nedrikst likt trauku mazgajamajas masinas - trauku mazgajamas masinas fidzekli
var sabojat materialu! Dazi partikas produkt var mainit materiala krasu (piemeram, burkanu
sula) va atstat smaku (pieméram, fenhela tja), tas neietekmé produkta ietoganu un drobu.
Ja pudele ir bojata no iekSpuses (pieméram, ar skrapgjumiem), higiénas apsvérumu del ta

ir jaaizstaj ar jaunu.

Pirms varisanas vai tvaiku vienmer izjauciet produktu pa dalam un
atstajiet to atvertu, lai izvairitos no deformacijas. SterilizéSanai iesakam izmantot NUK tvaika
sterilizatoru vai NUK mikrovilnu tvaika sterilizatoru. Rupigi ieverojiet sterilizatora lietoSanas
instrukciju, lai nodroSinatu efekfivu darbibu. Veicot plastmasas pudelu dezinfekciju,
neparsniedziet maksimali piefaujamo temperattiru 100°C (noradjums uz pudeles)!

Uz temperatiiras izmainam reagéjosie krasu pigmenti i jufigi pret mitru karstumu un
atkalkosanas fidzekliem. Bieza apstrade ar tvaiku vai varisanu, laika gaitd veicina krasu
izbaléSanu.

Knupitis barosanai: Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet barosanas knupiti un pavelciet
to visos virzienos. Pie pirmajam bojajuma vai nolietojuma pazimem izmetiet to. Pirms Katras
lietosanas reizes viegli saspiediet pretkoliku varstu un dzerSanas caurumu, lai parliecinatos,
kair caurlaidiba. Knupiti nedrikst mercét medikamentos! Knupiti un pudeli nekad nepaklaujiet
tieSu saules staru vai augstas temperatiras iedarbibai un neatstéjiet dezinfekcijas fidzeklos
(sterlizacijas §Kidums) lgak nek paredzets, citidi knupisa iztuiba var paslikfinaties, un
materials var tikt bojats. Higiénas un drosibas apsverumu dé| knuptti ieteicams nomainit péc
1-2menesu lietoSanas.

LATEKSA knupisi: lzgatavoti no dabiska kaucuka lateksa.

Stikla pudelém: Pudeles satura samaisisanal neizmantojiet metala karoti - tas var radit
mikroskopiskus plaisajumus, kas vélak var izraisit pudelites saplisanu. Nekad nepielietojiet
parmeérigu spéku pudeles vaka atskriveSanai/aizskrivesanai. Nomainiet pudeft pie
Jebkuram bojajuma pazimem, pieméram, plaisam vai citiem bojajumiem. Nekad nesildiet

un nedzesgjiet aizskrivetu pudeli (pastav eksplozijas vai materiala bojajuma risks)! Sildot
mikrovilnu krasni, ievérojiet ipasu piesardzibu - var rasties lokéla parkarsana. Vienmer kirtigi
‘samaisiet uzsildito edienu un parbaudiet temperatiru pirms baroanas.

Liidzu, uzglabajiet informaciju par izstradajumu un preces / partijas numuru
turpmakai lietoanai.
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Svarbu: maitinimas kritimi - geriausia, ka galite pasiiyti savo kiidikiui. Ruosdami maistel}
arba arbatas visada atkreipkite démes j gamintojo nurodymus. Norint iSsaugoti vitaminus ir
maistingasias medziagas, temperatdra neturéty virSyti 60 °C. Maistelis ir gérimai duodami tik

Jalgige hoolikalt sterilisaatori kasutusjuhend, et tagada tohusus.
Plastpudeleid steriliseerides pidage meeles, et maksimaalne lubatud temperatuur on 100 °C (vt
siimbolit pudelil). Temperatuurimuutusele reageerivad vérvained on tundlikud niiske kuumuse

Ja katlakivieemaldi suhtes. Sage aurutamine vGi keetmine vib aja jooksul pahjustada vivide
tuhmumist.

Pudeliluttidele: kontrolige pudefiutti enne iga ning venitage sed:

3y608 MONET BOSHHKHYTb e, ECTH UM A210T HenocralliewHbie HanuTkw, » Boerga nposepsifte
TeMNEpaTypy ML Npen KOPMIHEM. » Mo 0BHADYKEHM NEPBLIX TPU3HAKOB NOBPEXEIHHN T
CEAI0B U3HOCA U3TIENE CIEAYET HESAMEMTHTENGHO 3aMEHHTb.

B 16AyeT XpaHUTL B L9 [ieTed MecTe.

+ HitOra He NPHKDENNAVTE K U3ENIo PEMELLIW, NIEHTI, LUHYPKUA WA CBOGOTHEIE YACTH ONEX b,
Pefexok MoXeT 3a0xHyTbes! * Hilkoraa He vcrionb3yiiTe COCKY A1 KOPMNEHIS B Ka|ecTse CookH-
YCTBILLKK, * BYTHIN0YKH U3 CTeKNa MOryT pasbnTea.

Mepen nepebiM et pasoGpars
HaSRCTH, HCTHTS X TPORINSTITS B Tesetie 5 wiHyT. B peaynmre 31010 0BecresmgaeTca
dHcTora. i TAMeH! T g Pef Kanbi
Ecnn iiTe B XpaHiTe B

CYXOM MECTE, B UTAGHHHECK/X YCTIOBUSX.
[inst 04MCTKY HCTob3yTe CPECTBO ANA MbiTbA GyTbino4ek NUK Wi MArkoe CPercTBO A MbiTo
PYK, & Taioke yiansiiTe OCTaTKM MALLM 13 TPYIHOROCTYMHbIX ecr. Eci HeoBxomumo, 3amosire
VIENUE, HO Hit B KOM CAYGE He UADANGITTE BHYTDEHHOI CTOpOHY ByToinowian. Tlarensro

He

Esimeste kahjustuste vdi kulumisnahtude imnemisel visake lutt dra. Enne iga kasutuskorda vajutage
Kerget ventiatiooni- a joogauku (6 -piu), veencumaks, e need on avatud. Arge Kaste lut
ravimitesse! Arge Jétke pudefut ega pudeftotsese pkesevalguse voikuumuse Ktte ega hodke neid
ikus) kauem k viib It ndrgemaks
muuta voi materjali kahjustada. Ohutuse ja hiigieeni huvides vahetage pudelilutt vlja iga 1-2 kuu jarel.
LATEX-pudelilutic: valmistatud naturaalsest kummilateksist.
Klaaspudelite puhul: &rge Kasutage toidu segamiseks pudelis metallist lusikat - see vGib
pdhjustada mikropragusid, mis omakorda vdivad viia pudeli purunemiseni. Arge kunagi kasutage
joudu pudeli avamiseks ega sulgemiseks. Vahetage pudel vlja kohe, kui mérkate véhimatki
Kahjustust, naiteks pragu vms. Arge kunagi kuumutage ega j ahulage pudelit

e GyTbinoui B MallkHe -
MaTepiana arpeccuBHbIMM MOLLIMM cpeicTBaMu! HexoTopbie nuLiesbie MpoayKTbI (Hanpumep,
MODKOBHSIFt COK) MOTYT USMEHUTS LIBET MaTepHana Wi NDHTATb ety 3anax (Hanpiep, Yaii ua
cherwens). OHaKo 3TO He BIVAET Ha NOTPEGUTENbCKVE CROTICTBA WM Be30nacHoCTs yTbinouk.
Ecnv GyTbinouKa noBpeKeHa V3HYTPH (HanpwMep, noLiapanakia), U3 rurveHu4eckix cooBpaxerii
€e CTEYeT 3aMeHT®.
TIpk KUNAYEHMM WA CTEPHAM3ALIMN napam 6yToin0uky BCTa CrenyeT pazﬁmpam Ha dacTH

/ materjali ise oht)! Olge erit ettevaatlik mil
kohalik ilekuumenemine. Segage alati soojendatud toit korralikult [dbi ja kontrollige temperatuuri
enne toitmist.

Stilitage tooteteave ja toote-/partiinumber hilisemaks kasutamiseks.
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MaHbi3ab1: EMLek cyTi - cianiH cabuiHia YLLiH e XaKCbl TamakTaHy Gonbin
Tabbinaasl.

Bananap TaramblH HeMece Waiiabl AalibiHAaraHfa spKallaH eHAIPYLWIHIK
HyCKaynapblH OpbIHTaHsI3. [IapyMeHaep MeH KOPEKTIK 3aTTap CaKTanybl yLui,
Temneparypa 60°C-TaH acnayb! Tvic. Bananap Tarambl MeH CyCbiHAapAb!
eHAipyLUi YCbIHFaH MerlLep/e XaHe KolonbikTa faHa bepyre Gonaabl. Cabuni Gec

alinbIk XacbiHaH 6actan GipTe-6ipte keceaeH iyre Kepex.

B; inciapiri Ywin:

HA3AP AY[IAPbIHbI3!

« Byn eHiMaj Tek pykcat bepineai. «

CyVbIKTbIKTbI Y3AIKCI3 JKaHe y3aK yakbIT Boifbl copy TicxkeriHi TyAblpaap!. KilukeHTait
6ananapra kaHTCbI3 cycbiHaap Gepince ae Tickeri Aamybl MyMKiH. « SpkaluaH
TamMaKTaHabIpy anfbiHAa TaraMHblH TeMNEpaTypachiH TEKCEpiki3. * OHIMHIH
3aKbIMAHYbIHbIH HEMECE TO3YbIHbIH anFalLKbl Genrinepiae OHbl Aepey aybiCTbipy
Kepex. * Bapnbi KOMbl XeTnediTiH
Kepae cakTay Kaxe + OHiMre ewkauanna 6eru1wnep;u Tacnanapgsl, 6aynapasl
HeMece KuiMHiK 6oc TypraH Geniktepin Gekitnenis. Bana TyHIUbIFybI MyMKiH! «
TamaKTaHbIpaTbiH EMI3IKTI ELLKaLLAH COpATbIH eMi3ik peTiHae naiaanaHGanyi3. «
LUblHblAaH xacanraH GeTenkenep ChiHybl MyMKiH.
KonpaHy GoiblHILa Hyckaynap: AnFalukbl Konpasap anabiiaa betenkeHi
GenueKTen ansin, on1ap/b! Tasanan, SMitHyT 60vibl KaiiHaTbIHbI3. COHbIH

Tasarsl erinegi. Il caKTanysl
YLLK eHiMai 8pBip keneci KonaaHy anasiHAa MyKUST Tasanansia. Kyprak xepae,
TUVieHanbIK Xafaaiaa cakTaHbi3.

OCTABNATS OTKPBITON, B MoKeT
Mol napoacm NUK nrm nap
NUK ans i neut. B Matepuana Ay
pw
- b tekkida 6yTbino4ex Mpociv Bac yuTbizaTs MakcuiansHo sonycTimylo Temmeparypy 100 °C (ow. caveon
Ha ByTbinouke)! PHCYHKH, LUV LIBET NpH M3MEHEHHN paTyp!

YBCTBHTENbH! K TOPA|EMY Napy 1 CPEAICTBAM AR YIlaneHHs Hakin. TIpk 4acrof CrepuusaLimm
1aPOM WA KANS4EHMM LIBETa CO BEMEHEM GexiyT.
[inA cocok: nposepsit nepen Kaxabin p BO BCEX
Mpn NlepBbIX V3HaKOB WM Cnenos
cnepyeT 3ameHTe. Meper Kax(bii UCTOMb30BaHHEM OCTOPOXHO COXMUTE BO3YLIHIH nani
TBEPCTIE COCU ATA TOTO, wcﬁuyﬁeumm 470 OHit HAdEM He 33UTbl.
He norpyxaiire cocky 8 'He i v GyTeinoKy nog
MPSAMBIX COHEYHBIX Nyelt W BETIASH HCTOHHMKOB Temna. He ocransite cocky Wik GyTeinosky
8 [1e3HHAULPYIOLIIAX (CTEPUA3YIOLLIAX) PACTBOPAX OMbILE, YEM PEXOMEHT0BAHO, TX. 3T MOKET
TOBTMAT Ha MPOSHOCTS COCKM WM MDHBECTH K NIOBPEXIEHHI0 MaTepiana. B Lensx rurvieHbl 1
630naCHOCTY COCKM CEyeT MeHAT Kaxabie 1-2 MecaLia
[ins cocok w3 JIATEKCA: cocka VATOTORIIEHa Y3 HaTYPabHOTO Ka)yKOBOTO farexCa
[inn ByToinoveK u3 cTekna; He TOKK AR iy
BToIN0uKe - 3TO MONET NpHBECTH K MENKAX TPELLWH, B
MOXET NOMHYTo. HAKOT He NPHMEHSIITE Cny NpH 3akDBIBaHH WK OTKDbIBAHIA Eymmoqm
TloH MaNEALIK TPH3HaKEX NOBDEXTEH, HANDAVED, Tpel.l.lMH ByToIT0uKY CrEAYET 3aMeHUTe.
Hikora He B3pbiBa/
Marepuana)! by, 6 DCTOpO)KHbI an B
ledi; BOIMOKHO num. Beersia
TIOROTPET0R AETOHOE MUTaHHE U poBepsiiTe IO TEUNERETYPY NEPER KOpATEHE

W HoMep
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Penting: Penyusuan susu ibu merupakan yang terbaik untuk bayi.

Sentiasa patuhi garis panduan pengilang makanan semasa menyediakan formula bayi atau teh.
Untuk mengekalkan vitamin dan nutrien, suhu tidak boleh melebihi 60°C. Hanya berikan makanan
dan minuman mengikut jumiah dan kekonsistenan yang disyorkan oleh pengilang. Mulai umur

5 bulan, tukar kepada cawan secara berperingkat.

Untuk keselamatan dan kesihatan anak anda

PERHATIAN!

 Produk ini hanya boleh digunakan di bawah pengawasan orang dewasa.  Penyedutan cecair
secara berterusan dan lama menyebabkan kereputan gigi. Bagi kanak-kanak kecil, kerosakan pada
struktur gig boleh juga berlaku walaupun cecair tanpa gula diberikan.

* Sentiasa periksa suhu makanan sebelum penyuapan. » Buang produk dengan serta-merta jika
terdapat tanda awal kerosakan. » Semua komponen yang tidak digunakan mestilah disimpan di
tempat yang tidak boleh dicapai oleh kanak-kanak. ¢ Jangan sekali-kali pasang tali jalur, tali kasut
atau bahagian daripada pakaian pada produk. Risiko tercekik! » Penyedut makanan tidak boleh
sekali-kali digunakan sebagai puting. * Botol kaca boleh pecah.

Arahan penggunaan: Sebelum penggunaan pertama, asingkan produk mengikut komponen,
bersihkan dan letakkan di dalam air mendidih selama 5 minit. Tindakan ini adalah untuk tujuan
kebersihan. Sebelum setiap penggunaan seterusnya, bersikan produk sebersih-bersihnya

untuk memastikan kebersinan. Sterilkan produk, jika periu. Keringkan produk dan simpan di
tempat yang bersih.

Untuk pembersihan, gunakan agen pembilas NUK atau sabun basuh pinggan yang lembut

dan juga buang sisa makanan dari ruang tersembunyi. Jika perlu, rendam produk dan jangan
sekali-kali calarkan bahagian dalam botol. Bilas sebersih-bersihnya. Penyedut dan botol tidak boleh
dimasukkan ke dalam mesin basuh pinggan mangkuk kerana pembersihan di dalam mesin basuh
pinggan mangkuk boleh menyebabkan kerosakan bahan! Sesetengah makanan boleh mengubah
warna bahan (cth. jus lobak merah) atau mempengaruhi bau (cth. teh jintan hitam), tetapitidak
menjejaskan kebolehgunaan. Jika bahagian dalam botol rosak (contohnya melalui pengikis), botol
perlu diganti atas sebab kebersihan.

Untuk pendidihan atau pengewapan sentiasa asingkan botol mengikut komponen dan biarkan
botol terbuka, jika tidak, perubahan bentuk boleh berlaku. Untuk pengewapan, kami mengesyorkan
pensteril stim NUK atau pengewap stim gelombang mikro NUK. Sentiasa ikut arahan penggunaan
pengewap untuk kerosakan bahan. Untuk botol plastik, jangan lebii
suhu tertinggi 100°C (rujukan pada botol) yang dibenarkan! Warna yang berubah suhu adalah
sensitif terhadap haba yang lembap dan agen penyahkerakan. Pengewapan dan pendidinan yang
kerap akan menyebabkan warna pudar dari semasa ke semasa.

Untuk penyedut makanan: Periksa penyedut makanan sebelum setiap penggunaan dan tarik
dalam semua arah. Buang jika terdapat tanda awal kerosakan atau itk lemah. Sebelum setiap
penggunaan, periksa ketembusan injap pengudaraan dan bukaan minum dengan menarik sedikt.
Jangan rendam di dalam ubat! Jangan dedahkan penyedut makanan atau botol kepada cahaya
‘matahari langsung atau haba atau biarkan di dalam larutan nyahjangkit (“larutan pensteril”) lebih
lama daripada yang dinyatakan kerana perkara ini boleh mengurangkan kekuatan penyedut atau
‘merosakkan bahan. Gantikan penyedut selepas

1 hingga 2 bulan atas seba kebersihan dan keselamatan.

Untuk penyedut GETAH: Diperbuat daripada getah asli.

Untuk botol kaca: Jangan gunakan sudu logam untuk mengacau i dalam botol kerana retakan
halus boleh terbentuk yang botol pecah. i-kali gunakan
daya berlebinan ketika membuka/menutup botol. Gantikan botol sebaik sahaja terdapat tanda
kerosakan seperti retakan dan sebagainya.

Sentiasa buka hotol semasa penghangatan (risiko letupan) dan penyejukan (perubahian bentuk)!
Berhati-hati semasa melakukan pemanasan di dalam ketuhar gelombang mikro kerana pemanasan
‘melampau setempat boleh berlaku. Makanan yang dipanaskan perlu sentiasa dikacau dan suhu
‘makanan perlu diperiksa sebelum penyuapan.

Sila simpan maklumat produk dan no. artikel/LOT untuk kegunaan akan datang.
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Quan trong: Nudi con béng sira me I3 t6t nhét cho tré so'sinh.

Khi pha sira céng thirc hoéc tra, hay luén lam theo huéng dén clia nha san
xuét thyc phdm. D& khang phan hiy cac vitamin va chét dinh duding, nhiét do
khong duorc vuot qué 60 °C. Chi cho &n va udng theo dung lugng va d6 dac
duoc nha san xuat khuyén nghi. Vi tré duoc 5 thang tudi, hay dan chuyén
sang duing cbc uéng nudc.

Vi an toan va strc khoe ctia con ban

Ly

+San pham nay chi duoc phép st dung dudi s giam sat clia ngwm lon.

* Hut chét I6ng lién tuc va kéo dai s& gay sau rang. Tré nh6 ¢ thé bj ton
thuong chét rang ngay ca khi dugc cho udng nhiing d6 ubng khdng dwcng
+Ludn kiém tra nhiét do ctia thrc &n trudc khi cho tré &n. » Loai bd san pham
néu phat hién théy nhiing d4u higu dAu tién vé hu hang hodc khuyét tat.

« T4t ca cac b phan chua st dung phéi duoc dé xa tam tay tré em. « Khdng
bao gio" gan day, ruy bang, day giay hoac cac bd phan clia quan o vao san
phém. Nguy co'bj siét cb! + Khong bao gi¢r dugc st dung nim va lam ty
ngam cho tré. « Chai thily tinh c6 thé v&.

Huéng dén siv dung: Truéc khi st dung sén pham Ian déu, hay théo roi
cé4c bg phan riéng I8 trong san phém ra, vé sinh sach sé va ngam trong nudc
6itrong 5 pht Lam nhu vay i1y do v& sinh. Ve sinh sach sé cén than
trwéc méi lan st dung dé d&m bao vé sinh. Khir triing néu can thiét. Bao
quan san pham trong tinh trang khd réo va hop vé sinh.

Dé 1am sach, hay st dung chat tay rira nhe NUK hay nuéc rva cbc chén
nhe va loai bd nhitng phan d6 &n thira con sét lai. Néu can, ngam san pham
vao trong nudc pha dung dich lam sach, khong lam xwéc bén trong cha|
Ria sach. Khong nén cho nim v va binh sia vao méy rira bt — chétthy
rira may rira bét co thé gay hw héng vat liéu! Mot sb thyre phédm co thé lam
ddi mau vat ligu (vi du nhw nudc ép ca rét) hoc anh hudng dén mii clia
chang (vi du nhu tré thi 1), nhung nhitng diéu ndy khong han ché kha nang
st dung cta ching. Néu binh bi hu héng & bén trong (vi du nhu bj tray
xudc), can phai thay binh méi vi Iy do vé sinh

Khi dun soi hodc hoa hol uén théo ri cac thanh phan neng biét trong
binh ra va dé binh m&, néu khang co thé xay ra bién dang. Dé lam sach bang
cé&ch héa hoi, ching tai khuyén nghi nén may tigt (rung béng hoi nuéc NUK
hodc may ham sira - hoi nwéc bang vi song NUK. Bé tranh hu héng vat liéu,
hay ludn Iam theo huéng dan sir dung ciia méy ham sira. Khi diét khuan chai
nhua, khong duoc phép & nhiét do vuot qua 100°C (g ghl trén chai)! Son i
mau theo nhiét o rét nhay cdm v&i ndng &m va chat tay can. Thudng xuyén
1am sach bang cach héa hoi hodc dun séi san phém sé khién chiing phai
mau theo thoi gian.

Danh cho nim va: Trudc méi lan st dung, kiém tra nim vi va kéo né ra
theo huéng bét ky. Khong tiép tuc st dung nim vy ngay khi phat hién ra
dau hiéu hw hong hogc kém. Truoc mbi lan st dung, kéo nhe van thong kni
va m\eng binh ra dé kiém tra xem chung da duwoc md ra chua. Khong ngam
ndm va véo trong thubc! Khong dé nim vi hoéc binh sira twep xic tryc tiép
v6i anh ndng mét trdi, nhiét do cao hoc ngédm né trong chét dit khudn
(dung dich khr triing) lau hon thoi gian chi dinh, vi diéu nay c6 thé lam giam
d0 bén clia nim vii hay [am hong vat ligu. Vi Iy do vé sinh va an toan, thay
ndm vi sau khong 1 dén 2 théng.

Danh cho nim vii LATEX: Bugc [am tir mi cao su thién nhién.

Danh cho chai thiy tinh: Khang st dung thia kim loai dé khuay trong chai
—Lam nhu vay c6 thé gay ra cac vét nit nhd, sau nay sé dan dén niit bén
trong chai. Khong bao gié duing lwc manh dé van / déng mé chai. Thay chai
méi khi phat hién ra nhiing d4u hiéu hu héng nhd nhat nhu niit, v.v.

Luén lam néng (tranh nguy co nd chai) va dé nguai chai khi né dang mér
(tranh 1am chai bién dang)! Can déc biét cAn than khi ham néng trong 16 vi
s6ng; do cd thé xdy ra hién twong qua nhiét cuc b. Thirc &n da duoc ham
néng phai ludn duoc khudy va kiem tra nhigt do trudic khi cho tré &n.

Vui Iong Iwu lai thong tin san pham va ma mét hang/LO dé str dung
sau nay.
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Fontos: A szoptatds a legjobb a csecsemd szaméra.

Etel vagy tea készitésekor mindig vegye figyelembe az élelmiszer yérttjanak elfirésat, A
vitaminok és tapanyagok megérzéséhez a hdi Klet ne haladja meg a 60 °C-ot. Csak a
Qyarto ltal javasolt mennyiséqi és dllagu ételt és italt adjon gyermekének. 5 honapos kortl
fnkczalosan térjen at az ivopohdr haszndlatéra.

A gyermeke hiztonséga és egészsége érdekében

FIGYELEM!
» Mindig felndt feliigyelete mellett hasznalja ezt a terméket. » A folyadékok folyamatos és hosszi
ideig tartd szivésa ast okoz. A foganyaga mér akkor is kérosodhat, ha

édesitetlen folyadékot kapnak.  Etetés eldtt mindig ellendrizze az étel homérsékletét. o Ha az
anyag gyengilésének vagy sérillésének els jelét észleli azonnal dobja el. » A hasznalaton Kiviili
alkatrészeket tartsa tavol a gyermekektdl. ¢ Soha ne rgzitse zsindrokhoz, szalagokhoz vagy
kannyen elmozdul ruhadarabokhoz. A gyermek megfulladhat.  Soha ne hasznlja az etetdgumit
cumikent, o Az iveg cumisiiveg torékeny.

Hasznélati itmutatd: Az elsd haszndlat eldtt a terméket szedje sz€t, részeit tisztitsa meg, majd
tegye 5 percre forrésban évd vizbe. Ez biztosftia a higiénit. A higiénia biztositésa érdekében
minden tovabbi haszndlat el6tt gondosan tisztitsa meg. Ha sziikséges, sterilizélja. Széraz helyen,
higiénikus kriimények koztt tarolja.

Afisztitashoz hasznaljon NUK mosogatoszert vagy enyhe kézi mosogatoszert, és a rejtett
részeket s tisztitsa meg az ételmaradékoktol. Ha szikséges, aztassa a terméket, semmiképpen
se karcolja meg az iiveg belsejét. Alaposan dblitse ki. A cumikat és cumisiivegeket nem szabad
mosogatgépben tisztitani — az abban hasznlt tiszftdszer anyagkdrosodast okozhat! Egyes
Elelmiszerek (pl. répalé) elszinezhetik az anyagokat, vagy pedig solhatjdk azok szagét (pl.
édeskomeny tea), de ez nem korlétozza a hasznalhatdsagot. Ha a cumisiiveg belseje sérillt (pl.
karcos), higiéniai okokbdl az iveget ki kell cserélni

Kiftzéshez vagy gdzzel trténd fertdtenftéshez a cumisiveget mindig szecje szétrészeire, és
hagyja nyitva, killnben lodhat. A gGizzel torténd fertd aNUK goz-sterilizatc
vagy a NUK mikrohulldmii gdiz-steriizator hasznalatét javasoljuk. Az anyagkérosodds elkerilése
érdekében mindig tartsa be a 9dz016 hasznalati utasnasat Muanyag cumlsuvegek Ierlotlemlesekor
ne lépje tila100 °C

Uputstvo za primjenu: Prije prvog koristenja proizvod rastavite u pojedinacine dijelove,
oCistite ih i stavite u kipucu vodu na 5 minuta. To sluZi za higijenu. Prije svake daljnje
upotrebe pazljivo oistite proizvod iz higijenskin razloga. Osusite i pohranite higijenski.

Za ciscenje NUK-a koristite sredstvo za ispiranje ili blago sredstvo za rucno pranje te o€istite
i sakrivena mjesta od ostataka hrane. Proizvod po potrebi uronite u vonu. Ni u kojem sluaju
se boica ne smije ogrebati iznutra. Temeljno isperite. Sisace i botice nemojte prati u stroju
za pranje suda, deterdZent za stroj za pranje suda moze uzrokovati oStecenja materijala!
Neka hrana moze dovesti do promjene boje materiala (npr. sok od mrkve) ili prouzrokovati
neugodne mirise materiala (npr. ¢aj od komoraca), al to ne ogranicava upotrebljivost.

Ako botica pokaze znakove ostecenja iznutra (npr. izgrebanost), treba je zamijentti.

Bocicu prije iskuhavanja ili vaporizacije uvijek rastavite na sastavne dijelove i ostavite
otvorenu, jer bi se inace mogla deformirati. Za vaporizaciju preporucujemo NUK parni
sterilizator ili NUK mikrovalni parni vaporizator. Za spriecavanje materijalnih otecenja uvijek
se pridrZavajte uputstva za upotrebu vaporizatora. Prilikom dezinfekcije plasticnih bogica
nemojte prekoraCiti najvisu dopustenu temperaturu od 100 °C (uputstvo na bocici)! Boje
koje se mijenjaju ovisno o temperaturi osjetljive su na vlaznu vrucinu i sredstva za uklanjanje
kamenca. Zbog Cestog isparavanja ili iskuhavanja s vremenom ce izblijediti.

Za sisace za bocice: Prije svakog koristenja pregledaite sisaC za bocice i povucite ga u
svakom pravcu. Kod prvih znakova ostecenja ili oslabljenih mjesta bacite proizvod. Prije
svakog koristenja proverite odzracni ventil i otvor za pice laganim razvlacenjem. Nemojte
ga uranjati u liiekove! Sisac za bocice ili bocicu nemojte izlagati direkinoj suncevoj svjetlosti
ili toplini il ostaviti u dezinfekcijskom sredstvu (sterilizacijskom rastvoru) duze nego $to je
navedeno, jer to moze smanjiti otpornost sisaca ili ostetiti materijal. Sisac iz higijenskih i
sigumosnih razloga zamijenite svakih 1 do 2 mjeseca.

Zassisace od LATEKSA: Proizvedeno od prirodnog kaucuka.

Za staklene bogice: Za mijeSanje u bocici nemojte Koristiti metalnu Zlicu, jer bi to moglo
uzrokovati tanke pukotine koje zatim mogu prouzrokovati puknuce bocice. Prilikom
zagrijavanja u mikrovalnoj pecnici bucite posebno oprezni, jer se pojedina mjesta mogu
jako zagrijati,

Bocice uvijek zagrijavajte otvorene (opasnost od eksplozije) i hladite otvorene (deformacie)!
Prilikom zagrijavanja u mikrovalnoj pecnici budite posebno oprezni; moze doci do lokalnog
pregrijavanja. Zagrijanu hranu uvijek promijesajte i provjerite temperaturu prije hranjenja.
Satuvajte podatke o proizvodu i broj artikla/serije za kasniju upotrebu.
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Apollo HR d.0.0., Pustodol Zacretski 19 A, 49223 Sveti Kriz Zacretje, Croatia

+385 49 658 260, info@apollo.hr

E réndésishme: Ushgyerja me gji éshté mé e mira pér foshnjat.
Kur pérgatitni formulén e quméshtit ose cajin, ndiqni gjithmoné specifikimet e prodhuesit
1€ ushqimit. Pér t ruajtur vitaminat dhe Iéndét ushayese, temperatura nuk duhet t€ kalojé
60°C. Administroni ushgime dhe pije vetém né sasiné dhe konsistencén e rekomanduar nga
prodhuesi. Nga mosha 5 muajsh, kaloni gradualisht n gota pér pirjen.
Pér siguriné dhe shéndetin e fémijés suaj

i

* Ky produkt dunet té pérdoret vetém nén mbikeqyrien e té iturve.  Thithja e vazndueshme
dhe e zgjatur e IEngjeve shkakton karies. Démtimi i substancés sé dhémbit mund t& ndodhé
te fémijét e vegl, edhe nése ofrohen Iéngje pa sheger. ¢ Kontrolloni gjithmon temperaturén
& ushqimit pérpara se ta ushaeni. * Hidheni produktin menjéheré né shenjén e paré té
démtimit ose té defektit. » T gjithé artikujt e papérdorur duhet té mbahen jashté mundésive té
femijéve. « Mos i lidhni kurré produkit fie, shirita, lidhése apo pjesé veshjesh. Rrezik mbytieje!
* Biberonét nuk dunet {8 pérdoren kurré si getésues (cuca). * Shishet e gelgit mund t thyhen.
Udnézimet e pérdorimit: Para pérdorimit € paré, zbérthejeni produktin né pjese té vecanta,
pastrojeni dne vendoseni né uig & viuar pér 5 minuta. Kjo éshté pér arsye higjiene. Pastrojeni
me kujdes pérpara gdo pérdorimi & mépasshém pér té siquruar higjienén. Sterilizojeni nése
&sht e nevojshme. Ruajeni né njé vend t thaté dhe higjienik.
Pér pastrim, pérdorni pastruesin e enéve NUK ose nj 1éng € buté pér larjen e duarve dhe
gjithashtu higni mbetiet e ushgimit nga zonat e fshehura, Zhyteni produktin nése éshté e
nevojshme, mos e gérvishini kurré pjesén e brendshme té shishes. Shpélajeni térésisht.
Biberonét dhe shishet e tyre nuk futen né enélarése - kjo mund té shkaktojé déme materiale
pér shkak t detergjentit t& enélaréses! Disa ushgime mund ti cngjyrosin materialet
(p.sh. Iéngu i karotés) ose t& ndikojné né aromé (p.sh. caji i koprés), gjé qé nuk pengon
pérdorimin e tyre. Nése shishja démtohet nga brenda (p.sh. pér shkak té gérvishtjeve),
ajo duhet ndérruar pér arsye higjienike.
Pér t& vluar ose avulluar, gjithmoné zbérthejeni shishen né pjesé & veganta dhe éreni t&
hapur, pérndryshe mund € ndodhin deformime. Pér avullim, ne rekomandojmé steriizuesin
me avull NUK ose avulluesin me mikrovalé NUK. Pér té shmangur démtimet materiale,
ndigni gjithmoné udhézimet e pérdorimit e avulluesit, Kur dezinfekton shishet plastike,
mos e tejKaloni temperaturén maksimale té lejuar prej 100°C (shénimi né shishe)! Bojérat
& ndryshojné temperaturén jané delikate ndaj nxentesisé me lagéshtiré dhe detergjentéve
E:Ir pastﬂ?(‘\lﬂ € omérsit. Avuliimi ose viimi i shpeshté do t& bEjé o€ ato té zbehen me

imin e kohés.

a gdo pérdorimi, kontrolloni biberonin dhe térhigeni né 1€ gjitha drejtimet.
Hidheni né shenjén e pare té démtimit ose pikave t dobéta. Para cdo pérdorimi, kontrolloni
valvulgn e ajrimit dhe vrimén e piries pér vazhdimési duke i térhequr paksa. Mos i zhytni

né ilage! Mos e ekspozoni biberonin apo shishen e i né rrezet e dreftpérdreta té diellt

apo ndaj nxehtésise, mos e lini né dezinfektues (solucione steriizZimi) pér mé gjaté se sa
rekomandohet, pasi kjo mund t€ zvogélojé rezistencén e biberonit ose t démiojg materialin.
Ndgrrojini biberonét gdo -2 muaj per arsye higjienike dhe sigurie.

Pér pjesén thithése me LATEKS: Prej lateksi gome natyrale.

Pér shishet e gelqit: Mos pérdomi lugé metalike pér t pérzier né shishe - kjo mund té
shkakiojé plasaritie g& mé voné do t cojné né thyerje. Mos pérdomi kurré forcé kur vendosi
biberorin né shishe. Ndérrojeni shishen né shenjén mé té vogél té démtimit, si plasaritie et
Shishet ngrohini ose ftohini gjitimoné té hapura, pémdryshe ka pérkatésisht rrezik shpérthimi
ose deformimil Kujdes i veganté dunet treguar gjaté ngrohies né furré me mikrovalg; mund

1€ ndodhé mbinxehje e lokalizuar. Ushgimi i nxehur duhet t& pérzinet gjithmoné miré dhe

Atermokrdm festékek érzékenyek a nedves hore és vizkdoldo szerekre. A gyakon q6z6lés vagy
kiftizés miatt iddvel elhalvanyulnak.
Etetdcumik esetén: Az etetdcumit minden haszndlat el ellendrizze, és hizogassa meg minden
iranyba. Ha sériilés vagy elhasznalddas elsd jeleit létia, dobja el. Minden hasznélat eldt ellendrizze
kdnnyedén széthiizva a szelldzdszelepen és az ivonyildson az atfolyast. Ne martsa orvossdgba!
Az etetdicumit és a cumisiiveget ne tegye ki kbzvetien napsiitésnek vagy hinek és ne hagyjaa
megadotinl hosszabb ideig fertdtienitdszerben (sterilizéld oldatban), mivel emiatt cstkkenhet a
cumi szildrdsdga, il az anyag kérosodhat. Higiéniai és biztonsagi okokbol 1-2 havonta cserélje
e az etetdcumit
LATEX cumik esetén: természetes latex gumibol késziltt.
(iveg cumisiivegek esetén: Ne keverje fémbol késziilt kanallal a cumisiivegben Iévd taplalékot,
mert hajszalrepedések keletkezhetnek, s ezek késtbb az tiveg torését okozhatidk. A cumisiiveget
soha e csavarja ki és be eriszakkal. A cumisiiveget sriilés, mint repedések stb. legkisebb jele
esemn csere\]e ki

mindig nyitott dllapotban melegts

isookizata) Legyenklinisen

tilheviilhet. A megmelegtett éteft mi
Kerjiik, rizze meg a termeki
felhasznélas céljabl.
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Megfelel az EN 14350 elGirasainak. Magyarorszagi forgalmazo: Maresi Foodbroker Kt.
1118 Budapest, Homonna u. 2-4. Tel: +36-1-248-3030, office@maresi hu

,ha
kell kevem| és etetés elctt ellendrizni kell a hor
i6t 65 a cikk-/tételsza LOT-Nr.- késGbbi

Vazno: Dojenje je najbolje za bebe.

Kod spravijanja mlijecne hrane ili ¢aja uvijek se pridrZavajte uputstava proizvodaca hrane.
Kako bi hrana zadrzala vitamine i hranjive sastojke, temperatura ne smije preci 60 °C. Hranu
i napitke dajte samo u kolicini i konzistenciji koju preporucuje proizvodac. Od navrsenih

5. mjeseci bebu postepeno navikavajte da pije pomocu case.

Za sigumost i zdravlje vaSega djeteta

UPOZORENJE!

« Uvijek koristite proizvod pod nadzorom odrasle osobe. ® Kontinuirano i produzeno pijenje
moze uzrokovati karijes. Do ostecenja zubne supstance kod male djece moze doci cak i ako
e rijec o tekucinama bez Secera. » Uvijek provjerite temperature hrane prije hranjg
 Bacite prilikom prvih znakova ostecenja i istro$enosti. © Dijelove koji nisu u upotrebi drzrte
izvan dohvata djece. » Nikada nemojte pricvrscivati na kablove, vezice ili labave dijelove
odjece. Dijete se moze ugusiti. » Nikada nemojte Koristiti sisa kao dudu varalicu. e Staklene
bocice se mogu slomiti.

duhet té kontrollohet para ushqyeries.

Informacioni i produktit dhe nr. i artikulli/partisé pér pérdorim t& mévonshém.
EN 14350

FloriFarma, Bul Zog 1, Tirane, Albania, Phone: +355 42 267 703, info@florifarma.com

Baxo: [loeteTo e HajnobpoTo HeLwTo 3a 0eH4MkbaTa.
TTpi MOATOTOBKaTa Ha MnEsHa (YOpMyNa W \aj, Cexorall CriefeTe W yrarcreaTa Ha

Ha XpaHa. 3a fla Ce 3avyBaar Y XPHTMBHTE MaTepim,
Temmeparypara He TpeBa aa HanuHysa 60 °C. [1asajTe XpaHa v ujanali Camo 80 OHaa
KonuuuHa LUTO ja npenop: On 5. mecew, noctenexo
MPEMUHETE Ha Yallia 32 MHEkE.
3a GesGepHocTa v 3ApaBjeTo Ha BaleTo AeTe
BHUMAHVE!
+ 0B0j DOU3B07 CMEE /13 Ce KOPHCTH Camo M0} HA30p Ha BO3pACHH MALA. * KOHTUHYUpaHo
U MPOTIOITKEHO Mieko€ Ha 3acnaflen MPEMaBUKYBa Kapuec. [10 OuTeTyBatbe Ha 3abHata
CynCTaHIya Kaj ManuTe fetia MOXe fa fojie AYPH W aKo Ce 1aBaaT He3acnafieHM TEHHOCTH.
 MTpen Xpanerbe, Cexorall MPOBEPYBa[Te ja TeMMepaTypaTa Ha xparara. * Bealu ipnete
0 MPOM3BOTOT DU MPBMTE 3HaLY Ha Wi +Cure
MI06IMHE4HU 712N10BH Mopa /12 Ce \yBaaT BOH 0/} fOhaT Ha fleuia. * Hukoralu He 3akadyajTe
BDBKY, TIEHTH, BDBKY 33 4B MW f1enioau of} 0Beka Ka Mpou3BO0T. ONacHoCT of] Aasetbe!
+ Llyunwe 3a XpaHese HUKOTaLL He CMEaT Aa Ce KOPHCTAT Kako LyLyA naxankit. » Crakexure
WMILIHA MOXE 13 CE CKpLUAT.
YnatcTao 3a ynorpe6a: Mpen npeara ynoTpeGa, packronete fo MPOUIBOROT Ha NOGAMHEHA
en0BH U, UCHHCTETe vt MTHTe. CTaBeTe 1 5 MUHYT BO BOZa LTO Bpvie. OBa € Of) XHTHEHCKA
npuun. 3a oBeabenyBarbe XirveHa, UcHcTeTe TeMenHo npe cexoja ynotpefa. Mo notpe6a
CTepunuanpajTe. UyBajTe Ha CyBo  YCTO MECTo.
3a Muerbe kopucteTe feTeprexT 3a Muetbe NUK unvt Bnar feTeprexT 3a padko mere
Ca/I0BH, 1 BOGTIHO OTCTPAHETe M1 1 3aKOPABEHHTE OCTATOLY Of} XpaKa. [lokonky € noTpeBHo,
IOTONETE 10, HO HitKAKO He TPeBETe ja BHATPEILHOCTA Ha WALETO. TEMENHO UCTaKHeTe.
LiywuTe 3a Lvile W WALIWATA A HE CE MAAT BO MAILIMHATA 33 M EHE CA0BH — MOXE fa
nojne y Ha janor o 33 MALLVHCKO caposv! Hexon
BII0BU XpaHa MOXEe 13 ja rpomeHaT Bojata Ha MaTepujanuTe (Ha np. CoK ofj MOPKOB) i
13 BIAaT Ha HMBHHOT MDHC (a NP, 4] OF) aHACOH), LTO HE Ja OTpaHII|yBa U Hamanyea
HYIBHaTa ynoTPEBNMBOCT. AKO LUMLLIETO € OLUTETEHO OABHATPE (Ha Np. UMa rpeBHaTuku), Tpeba
{13 C& 3aMEHY OF) XHTUEHCKI NPAYAHI

pi ja, cexoraw 0 LWLLETO Ha
[enoBH 1 oCTaBajTe peHo, Bupejv Bo crp £ foje fio 3a
Ha napea of NUK uni

Ha Napea 3a wapoﬁpawam neyku o NUK. 3a fa ce uberke oluTeTyBatbe Ha MaTepujanor,
CeAOraLL CrIefeTe [0 YMATCTBOTO 3a yrioTpeSa Ha cTepunsaTopor. Mpw AesnHperuyja

Ha MNACTUIHH UMLIMKSA, He [ [03807IEHa TENNEpaTypa of
100 °C (HanoMeHa Ha wuwLeTo)! BowTe Ko pearvpaar Ha npoMeHa Ha Temneparypara

06 HYBCTBHTENHH Ha TONNMHATa Ha iapea U CPe/ICTaA 3a OTCTpaHyBakE Grop. YecToro
CTEPUTIA3ADALLE UMW BPVIEHE CO TEKOT Ha BPEMETO MPE/IM3BMKa HHBHO M3GneflyBatse.

3a uyunwe 3a Xpanete: Mpes cexoja yroTpeGa, nposepyBajTe ja LylyaTa 3a xpanere

C0 HEJ3UHO Briedetbe BO CHTe MPasli. VcdprieTe ja npy NDBUTE 3Hall Ha OLLTETYBakE Wik

cnabocr. MMper cexoja ynoTpeda, o MECHO PACTETHYBakE NPOBEPETE ANV BEHTANOT Ha

LyLyTa 4 OTBOPOT 3a Nitete Ce Mp00aHK. He noronyBaje 8o nekosu! He uanoxyajre

LYLYTHTe 32 XPaHerse WA WILIETO Ha AWPEKTHa COH|EBa CBETIVHA HUTY, Nk, omasane ™
pen (pacreop 3a jia) noaonro o nejin

0703 MOXE 13 Ce HaMank LIBICTHATa Ha LiyLyTaTa Wnit a Ce OLITET MaTepujanor. Oq

XUTUEHCKU 1 663BEIHOCHY NDUUHY, MEHYBaTe ja LiyLaTa Ha exol 1 0 2 MeceL.

3a uyunuTe o JIATEKC: npouaseseHy ce ofi NpUpOHa ryMa-Natexc.

3a CTaKrIeHH Wilukba: He KODUCTETE MeTanH¥ NaxuL 3 MelLarbe BO LUMLETO - C0 Toa

MOXE 13 HACTAHAT NYKHATUHY BO BI Ha BNakHa LUTO NOJIOLHA 0BEYBAAT 0 KDLLEHE.

HukoraLu He TIpH HaBpTy! Wi 0aBpTy Ha WHIWeTo. ameHete o

WHLLETO NP HajMaI 3HaLIM Ha OLLTETYBAKE KaKO NYKHATHM UTH.

CexoraLu 3arpesaje i LnLLWHbATA (PH3K O] eKCNoavja) v naaeTe med)opmauwa)

oroperw Morpetka e noceBra TIpH 3arpeBaree B0 ke

MOKe f1a f0jfle 70 NOKAHO perpeBatee. 3arpeanara xpaxa cexoralu Tpeba aa ce Mema

anperl XpaKeree Tpeba aa ce NpoBepu TemnepaTypara.

3appxere m 3 nBpojot Ha jata 3a

NO7OUHEXHa ynoTpeba.
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Mikilvaegt: Briostagjof er best fyrir nybura.

Fylgid avallt fyrirmaelum framleidanda vid blondun & mjélk eda tei. Hitastig ztti ekki ad fara
yfir 60 °C il ad vidhalda vitaminum og naringarefnum. Gefi neringu og drykki adeins i

bvi magni og pykkt sem framleidandi hefur radlagt. Fra 5 manada aldri skal smam saman
skipta yfir dryquarma\

Fyrir 6ryggi og heilsu bamsins pins

VIBVORUN!

« bessa voru skal alltaf nota undir eftirit fullordinna. » Stbdugt og langvarandi sog & vikva
veldur tannskemmdurn. Tannskemmdir { ungum brmum geta myndast jafnvel begar

notadir eru vokvar an setuefna, * Alltaf skal athuga hitastig @ matveelum &dur en er hann

er framdreiddur. ® Hendid vi fyrstu ummerki um skemmdir eda veikleika. ® Geymid ihluti
sem ekki eru f notkun par sem barn né ekki til. ® Aldrei hengja vid snrur, reimar eda annan
lausan fatnad, getur prengt ad hélsi. » Aldrei skal nota pelatittu sem snuo.  Glerpelar

geta brotna,

Notkunarleidbeiningar: Takid voruna i sundur fyrir fyrstu notkun og prifid og setjio 5 minitur
 sjodandi vatn. bad er i hreinleetisskyni. prifid vandlega fyrir alla sidari notkun til ad tryggja ad
varan sé hrein. Sotthreinsid eftir porfum. Geymid & purrum og hreinum stad.

Notid adeins NUK upppvottavélaefni eda mildan upppvottalog vid brif og geetid bess ad prifa
matarlitar af duldum stooum. Leggid voruna i bleyi ef porf krefur,rispid pelann aldrei ad
innan. Skolid vandlega.Tdittur og pelar zttu ekki ad fara i upppvottavél - uppbvottavélaefni
geta valdid skemmdum! Sum matveeli geta litad (it fré sér (t.d. quirdtarsafi) eda haft ahrif &
Iykt (td. akvednar tegundir af tei) en slikt takmarkar ekki notagildi. Ef pelinn er skemmdur ad
innan (t.d. rispadur) i a0 skipta honum ut af hreinlegtisésteeoum.

Takio pelann avallt i sundur ef pad & ad sj6da hann eda gufusotthreinsa og lokid

honum ekki pvi annars getur hann afmyndast. Vid gufusotthreinsun meelum vid med

NUK- gufusoﬂhremsaranum eda NUK- guiusotlhvemsaranum fyrir Grbylgjuofn. Til ad koma i
veg fyrir kal dvallt fylgja qufusotthreinsarans.

Vid sotthreinsun & plastpelum ma ekki fara yfir leyfilegt 100°C hamarkshitastig (leidbeiningar
& pelanum)! Hnask\pmmmlr eru vidkveemir fyrir rokum hita og kalkhreinsiefnum. Tid uppgufun
eda suda deyfir pa med timanum.

Fyrir pelatuttu: Skodid pelatdttuna fyrir hverja notkun og togid hana i allar ttir. Vid fyrstu
ummerki um skemmdir eda veikleika skal henda henni. Athugid fyrir hverja notkun hort
loftiokinn og drykkjaropid hafi nokkud stiflast med pvi ad toga bé adeins i sundur. Dyfid

ekki f Iyfl Geetio pess ad pelatittan eda pelaflaskan verdi ekki fyrir beinu solarljdsi eda hita
‘eda létin standa lengur en meett er fyrir um i sdtthreinsiefni (sotthreinsilausn) bi slikt getur
skemmt tiittuna eda efnid. Skiptid um pelatittur & 1 til 2 manada fresti af hreinleetis- og
Gryggisastaedum.

Fyrir LATEX-tuttur: Framleiddar dr nattdrulegu gimmilatexi.

Fyrir glerpela: Notid ekki mélmskeidar til ad hreera i pelanum - vid bad geta hérfinar rispur
myndast sem sidar geta valdid pvi ad hann brotni. Beitid aldrei afli vid ad skrifa &/ af
pelanum. Skiptio pelanum it i fyrstu ummerki um skemmdir eins og sprungur 0.s.frv.
Hafid pelann dvalft  opinn vid upphitun (sprengieetta) og kolnun (afmyndun)! Vid upphitun i
Grbylgjuofni skal syna sérstaka varud; pvi hann getur ofhitnad & vissum stodum. Avallt skal
hreera i upphitadri feedu og adgeeta mtashg fyrir gjof.

Geymlﬂ vnruupplysmnamar ‘0g voru-/LOTU-nr. fyrir sidari notkun.

Ha\ld()r J{)nsson ehf., Skituvogi 11, 104 Reykjavik, Iceland, hj@hj.is
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Pomembno: za dojencke je najbolie dojenje.
Pri pripravi adaptiranega mleka ali ajev vedno upostevajte navodila proizvajalca Zivila.
Za ohranjanje vitaminov in hranilnih snovi temperature ne smejo bt visie od 60 °C. Otrosko
hrano in pijaco e treba dozirati v koncentraciji in kolicini, ki jo priporoca proizvajalec.
Po 5. mesecu starosti otroka postopoma navajajte na loncek za pitje.
Za varnost in zdravje vasega otroka.
OPOZORILO!
 Izdelek vedno uporablajte pod nadzorom odrasle osebe.  Pogosto in dolgotrajno sesanje
tekocin povzroca zobno gnilobo. Pri majhnih otrocih pa lahko do poskodb zobne sklenine
pride celo v primeru, ko se jim ponudijo nesladkane tekoCine. # Pred hranjenjem vedno
preverite temperaturo hrane. » Ob prvin znakih poskodb al obrabe izdelek nemudoma
zavrzite. # Vise sestavne dele, ki jih ne uporabljate, hranite zunaj dosega otrok. ® lzdelka
nikoli ne pripenjajte na vrvice, trakove, vezalke ali podobne dele oblaCil. Otrok se lahko
zadavi. » Cuclja za hranjenje nikoli ne uporabljajte kot tolaZilno dudo. » Steklenicke iz stekla
s lahko razbijejo.
Napotki za uporabo: Pred prvo uporabo izdelek razstavite in ocistite ter nato poloite
komponente v vrelo vodo za 5 min. To zagotovi higienicnost izdelka. Tudi pred vsako
naslednjo uporabo izdelek skrbno oistite. Po potrebi sterilizirajte. Hranite na suhem in
higienicnem mestu.
Za Gistenje uporabite sredstvo za izpiranje NUK ali blago milnico in tudi s skritih mest
odstranite ostanke hrane. Izdelek po potrebi namakajte, notranjosti steklenicne nikakor
ne popraskajte. Temeljito izperite. Cucljev in steklenick ne pomivajte v pomivainem
stroju — detergent za strojno pomivanje jih lahko poskoduie! Dolocena Zivila lahko obarvajo
materiale (npr. korenckov sok) ali pustijo vonj (npr. komarckov ¢aj), kar pa ne vpliva na
neoporecnost izdelka. Ce je poskodovana nofranjost steklenicke (npr. opraskana), steklenicko
iz higienskih raziogov zamenjajte.
Steklenicko pred prekuhavanjem ali sterilizacijo vedno razstavite na posamezne dele
in jo pustite odprto, ker se lahko v nasprotnem deformira. Za sterilizacijo priporocamo parni
steriizator NUK ali parni sterilizator NUK za mikrovalovne pecice. Da preprecite poskodbe
materiala, vedno upostevajte navodila za uporabo parmega sterilizatorja. Pri dezinficiranju
steklenick iz umetne mase ne prekoraGite najvisje dovoljene temperature 100 °C (opomba na
steklenicki)! Temperaturno spremenljive barve so obCutijive na viazno toploto in sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna. Pogosta steriizacia ali prekuhavanje povzroca bledenje barv.
Za cuclje za steklenicko: pred vsako uporabo preverite cucel] in ga povlecite v vse smeri.
Pri prvih znakih poskodb ali pomanjkljivosti cuce] zavrzite. Pred vsako uporabo z rahlim
potegom prezracevalnega ventila in odprtine za pitie narazen preverite, ali tekocina izteka.
Cuclja ne namakajte v zdravilu! Cuclja za steklenicko ali steklenicke ne izpostavijajte
neposredni soncni svetiobi ali toploti ali ga pustite v dezinfekcijskin sredstvin (raztopinah za
steriizacio) dije, kot je navedeno, ker lahko to zmanjSa trdnost cuclja ali poskoduje material.
Cuclje iz higienskih razlogov zamenjajte na 1 do 2 meseca.
Zacuclie iz lateksa: izdelano iz ateksa iz naravnega kavéuka.
Za steklenicke iz stekla: za meSanje v steklenicki ne uporabljajte kovinskin
2lick — povzrotijo lahko majhne razpoke, zaradi katerih lahko steklenicka pozneje poci.
Pri privijanju/odvijanju steklenicke nikoli ne uporabljajte prekomerne sile. Steklenicko pri
najmanjsih sledeh poskodb, kot so razpoke itd., zamenjajte.
Steklenicke vedno ogrevaite (nevanost eksplozie) in ohlajaite (deformacie) odprte!
Pri segrevanju v mikrovalovni pecici bodite Se posebej previdni, saj se lahko hrana na
nekaterih mestih prekomemo segreje. Segreto hrano je treba vedno premesati in pred
hranjenjem preveriti temperaturo.

ije o izdelku in Stevilko i ije shranite za poznejSo uporabo.
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